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'Η  πρώτη εντύπωση. "Ενα γράμμα.

Ά π ό  τόν περασμένο Α π ρίλη , τΙς μέρες ποΰ 
κυκλοφόρησε ή προκήρυξη τοΰ « Πρότυπου Δη
μοτικού Σχολείου», μου ήρθε στό νοΰ, καί κά- 
θησα κ ’ έγραψα ένα γράμμα γιά νά τό στείλω 
του ευγενικού φίλου Δ. Π. ΙΙετροκόκκινου. 
"Ενας άπό τούς ιδρυτές τοΟ Πρότυπου, ταμίας 
τής ’Εφορίας του, δπαδός τής ’Ιδέας άφωσιω- 
μένος, καί δημοτικιστής άπό τούς άγνότερους. 
Τό γράμμα είναι τοΰτο :

« ’Α ξιότιμε φίλε,

’Έ λα βα τής Εφορίας τοΰ Πρότυπου Δημο
τικού Σκολιοΰ τήν Προκήρυξη πού είχατε τήν 
καλοσύνη νά μου στείλετε. Περιττό νά σάς ευ
χαριστήσω, καί νά σάς πώ πόσο χάρηκα βλέ
ποντας τό παρουσίασμα τής ’Ιδέας μέσα σέ 
πλατύτερο κύκλο πέρα άπό τόν κύκλο τόν ξε
καθαρισμένο δημοτικιστών καί στρατιωτών τής 
Ιδέας. Ά ς  θεωρήσουμε τό φαινόμενο σάν ένα 
σταθμό γιά καινούρια ξεκινήματα.

Μά ’ίσα ίσα τά καινούρια τοΰτα ξεκινήματα 
μέ άνησυχοΟν. θ ά  μοΰ δέστε τήν άδεια, μέ δλο

τό θάρρος πού μοΰ εμπνέει £ ενθουσιασμός σας 
καί ή σοβαρή σας ένέργεια γιά νά προκόψη 
ένα τέτοιο ζήτημα, νά σάς εμπιστευτώ κάποια 
σκέψη μου. Γιά τό κίνημα, καθώς θά μπορούσε 
σωστά νά χαραχτηριστή τό μανιφέστο, καί μέ 
δλη του τή φιλίιρηνικότητα, μοϋ είχε κάποτε 
μιλήσει ό φίλος Τδας. Μέ συγκίνησην είχ’ ακού
σει τήν είδηση, καί περίμενα. Τό κήρυγμα γιά 
τήν άνάγκη νά στυλωθή η δημοτική Παιδεία 
άπάνου σέ σύστημα επιστημονικώτερο καί πρα- 
χτικώτερο, καί, φυσικά, καί πρώτ’ άπ’ δλ’ άπά
νου στή μόνη σωστά Ιπιστημονική, νά πούμε, 
καί στρογγυλά πραχτική γλώσσα, τέτοιο κή
ρυγμα, καί ογ: μόνο μέ τή θεωρία, μά καί μέ 
τό παράδειγμα τής γλώσσας. Γ1Ι γλώσσα τούτη 
άς είν’ έδώ κ’ Ικεΐ συντηρητική καί σάν άνα- 
ποφάσιστ’ άς πάη μ’ ένα περπάτημα πού τρι
κλίζει κάπου, άς μοΰ θυμίζη τή ντροπαλή κόρη 
πού θέλει νά κρύψη τήν όψη της κάτου άπό 
τό βέλο της, γιά νά μην παραφαίνεται. Α ρ 
κετά, μολαταύτα, χαραχτηρισμένη δημοτική. 
(Άφίνω κατά μέρος τούς φωτεινούς στοχασμούς 
πού ρίχνει γιά τήν παιδεία τό κήρυγμα, γιατί 
τό πολύ τού φωτός του βρίσκεται στή γνώμη 
πού ξετυλίγει γιά τή μητρική τή γλώσσα.) 
Τόσο δημοτικίζει ή γλώσσα τής προκήρυξης, 
πού έφτασε γιά νάγριέψη τόν κύριο Μιστριώ- 
τη, ακόμα κι άλλη μιά φορά, καί όλους εκεί
νους ποΰ, συνειδητά ή Ασυνείδητα, είτε με τή 
μανία τής σχολαστικής καί στό λόγο άρχαιο- 
λατρείας, είτε άπό μιά τυφλή αντίσταση, είτε 
μέ τά μπαλώματα τής «μέσης οδού», φύσει ή 
θέσει, μιστριωτίζουν. Νομίζω πώς κι άκόμα δη- 
μοτικώτερα ξελαγαρισμένη νά είταν ή γλώσσα, 
ή κι άκόμα συντηρικώτερα συμμαζωχτή καί 
υποκειμενικώτερα γαρνιρισμένη, τό ίδιο σκάν
ταλο θά προξενούσε· φτάνει πού ξεμυτίζει, συ
γυρισμένο κάπως, τό δημοτικό στοιχείο, καί όχι 
δλως διόλου ασύστατα, καθώς στις έφημερίδες. 
Κι όσο κι άν δέν άγγίζη παστρικά ή προκή
ρυξη τίποτε άπό τό καθεαυτό Ζήτημα, κατα
λαβαίνει κάθε ίσιος άνθρωπος, κι άπάνου απ' 
δλους £ ξυπνότατος Ρωμιός πώς ή σκολική α
γω γή καθώς προκηρύχνετ’ έτσι, στήνει θεμέλιο 
της τό άλλασμα τής σχολικής γλώσσας' γιατί 
χωρίς τό άλλασμα τοΰτο βήμα δέ μπορεί νά 
πάη μπρός ή όπόθεση. Κ ’ έτσι, δσο φρόνιμα 
κι άν παρουσιάστηκε ή ’Εφορία, τά λαγωνικά 
τή μυριστήκανε, καί γαυγίσματα. Ό  Τόπος, δσο
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κι αν το παινεύεται, όσο κι α δείχνεται στή 
γλώσσα φιλελεύτερος, είναι μολαταύτα δ χει
ρότερος οχτρός τής γλωσσικής ’Ιδέας. Τή  
γνώμη μας τήν ξηγήσαμε κάπως άλλοτε, δεν 
είναι τώρα καιρός να ξανασταματήσουμε σέ 
δαύτη. ’Από τά τρία φύλλα πού μου κάνουνε 
τήν τιμή νά μοϋ στέλνονται, μή ξεχνώντας 
παλιό συνεργάτη, κ’ είναι από τά πρώτα τού 
άθηναίϊκου τύπου, τά δυό γράψανε, άπάνου στήν 
προκήρυξη, πράματα παιδιάτικα, καί άνάξια νά 
συζητηθούνε. Φαντάσου τί θά γίνεται στάλλα, 
πού δέν έ'/ω τήν ευτυχία νά τά βλέπω. Άφίνω  
οά το απαραίτητο συμπλγ'ιρωμα, τή σημερινή 
καμπανοκρουσία τοΰ κ. Μιστριώτη. Όμως 
οποίας λογής κι άν είναι, τά επιχειρήματα καί 
χάρματα τών καθαρευουσιάνων, καί κουτά καί 
άνάξια, μέ τούτα αγωνίζονται, προσβάλλουνε, 
χτυπάνε, γυαλίζουν, κρατιένται. Σέ όλα τούτα 
μπροστά, τάχα δέ χρειάζονται ή άμυνα, ή επί
θεση, ό πόλεμος, μέ τάξη καί μέ όργάνωση. μέ 
συνεννόηση, συστηματοποιημένα, πλασμένα; 
Γυ,,γ,ί':'-^ καλν'τεοά μου πώ·- δέ φτάνει τό πέ- 
ταμα τής προκήρυξης, γιά νάχετε, μέ καποιό" 
αποτέλεσμα, τίς συμπάθειες καί τά γράμματα, 
τή συντρομή καί τά χορηγήματα τού κόσμου 
γύρο σας. Μόνο, μέ δλο τό θάρρος, ρωτώ: Είναι 
καί οί δώδεκ’ αξιότιμοι κύριοι τής Εφορίας, 
μ ,π α σ μ ,έ ν ο !  γ ε ,ο ά .  καθώς χρειάζεται, στό 
Ζήτημα, συναγρικημένοι μεταξύ τους, αποφασι
σμένοι όλα νά τά καταφρονέσουν, καί νά άντι- 
κρύσουν κάθε άντίδραση, άκλόνιστοι, άμπέρδευ- 
το: ; Μέσα στους δώδεκα κυρίους ξανοίγω χαι
ρετίζοντας ονόματα δημοτικιστάδων καί συγ- 
γραφιάδων καί πολεμιστών πού δοκιμάστηκαν. 
’Ελπίζω καί στών άλλων όλων τήν άςιωσύνη. 
’ Ελπίζω πώς δέ θά ξαναγίνη ο,τι έ'γινε μέ τή 
«Γλωσσική 'Εταιρία* εδώ καί κάμποσα χρόνια. 
Εύτύς από τό πρώτο φώνασμα κι από τό πρώτο 
αναγέλασμα μιας εφημερίδας οί γραμμένοι μέ 
συγκινητικότατη προθυμία σύντροφοι τής 'Ε 
ταιρίας καί καλοθελητές τής ’Εθνικής γλώσ
σας— όχι όλοι, βέβαια, μά οί πιο πολλοί----φα
νήκανε σά νά ζαλίστηκαν καί τά μαζέψανε. 
Καί δέ βρέθηκε κανένας άπό αύτούς πρόθυμος 
νά βάλη τήν υπογραφή του κάτου άπό τήν ά- 
θωότερη καί τή λογικώτερη διαμαρτύρηση πού 
προτάθ7]κε νά γίνη άπάνου σε ψέματα, σέ 
προστυχιές καί σέ βρισιές, διαμαρτύρηση πού 
είτανε ζήτημα τιμής γιά τήν 'Εταιρία· κανένας 
δέ βρέθηκε, άπό φόβο μήπως είπωθή μαλλιαρός 
ή ψυχαριστής. Οι άνθρωποι δέ θέλανε νά φα
νούνε πώς τιμοΰν πρόσωπα καί πάνε άποκάτου 
άπό κείνα. Καί είναι ό τόπος έδώ πού ίσα ίσα 
πρόσωπα, χωρίς άλλο τίποτε, δουλεύει, καί πού 
τότε μόνο κιντυνεόεις νά κοροιδευτής άλόπητα

ή νά κακοξηγηθής, άνίσως θέλησης νά δουλέ- 
ψης είτε άπρόσωπα γιά μίάν ιδέα, είτε κάτου 
άπό πρόσωπα πού τό αξίζουν, γιατί δέν είναι 
τίποτε άλλο, παρά τά π λ α σ τ ι κ ά  σ ύ μ β ο λ α  
τ ή ς  ε ^ έ α ς .  '11 γνώμη μου είναι πώς γιά νά 
πάη μπροστά τό πράμα καί στήν περίσταση 
τούτη χρειάζεται γνώση ακέρια τής Ιδέας, τής 
ιστορίας της, καί τής φιλολογίας της, καί τών 
έργων πού γέννησε, καί του σημείου πού βρί
σκεται, πίστη προς τήν ιδέα, καί άνάλλαχτη 
άπόφαση πρός ενέργεια, μέ τήν καταφρόνεση 
καθενός έμπόδιου. Τραβάτε τήν ιδέα τούτη μέ 
νέο σπρώξιμο. Δέν μπορεί νά πάη μπροστά.κάθε 
τόσο, παρά μέ τόν άνοιχτοπόλεμο. 'Η πολιτική 
έρχεται ύστερα, γιά κάποια καθέκαστα’ και δεν 
μπορεί νά ξεπεράση ώρισμένα σύνορα. ΙΙόλεμος 
καί πάντα καί μόνο πόλεμος. Ό  κόσμος έδώ 
δέν κοροϊδεύεται. Ό  κόσμος έδώ πρέπει νά χτυ
πιέται. Καί θά ταίριαζαν εξαίρετα, στήν περί
στασή μας, τά λόγια τού ’Ιταλού κοινωνιολόγου, 
τού Φέρρη, νομίζω, πώς είναι κάποια ζη τή 
ματα πού δέν πάνε μπροστά μέ μασημένα λό- 
γΐα’ϊ μ!Γ" ό”* ” ωματκΐ5Γ' Κ?Τ!!ΐ]ϊΤΤΐΤΓ]ΐ·έ --άπαΛβοό— 
νες. μέ τσιριμόνιες, μέ τά χερόχτια, μέ τά σα
λόνια, μέ τούς κανόνες τής καλής συμπεριφο
ράς, μά με ο,τι χτυπά κατακέφαλα καί κατά- 
■σταυρα, μέ δ,τι τσούζει καί φέρνει το σκούξιμο·. 
Ναι. Τά ζητήματα πάνε μπροστά μέ τήν Τέχνη  
πού όλα τά μαντεύει, μέ τήν ’Επιστήμη πού 
όλα τά ξερει, μέ τήν 'Ευχή πού τίποτε δέ φο
βάται.

Μά ό πόλεμος, όποιος, ακόμα κι ό κλεφτο
πόλεμος, όσο κι άν πρέπη νά τό αντιπαθούμε 
καί νά τό αποφεύγουμε, ■ -μ ε  όλη του τή λε
βεντιά καί τό δίκιο τού πατροπαράδοχου, -  τό 
είδος τοΰ το τής πολεμικής άντίστασης, σέ καιρό 
πού καί ή τέχνη ή ίδια, σέ όλους τούς κύ
κλους τής άνθρώπινν]ς ενέργειας, προς τήν επι
στήμη κοιτάζει- μά ο τιόλεμος, όποιος, πρέπει 
νά ξεσπφ ώργανωμένος πέρα καί πέρα. 'Γπο- 
θέτω, πώς άπάνου στο ζήτημα τούτο, οί αξιό
τιμοι τής Εφορίας τού Πρότυπου, λάβανε όλα 
τους τά μέτρα. Μά τό ζήτημα πιστεύω πώς δέν 
μπορεί νά μετρηθή, καθώς πρέπει, καί δέ θά 
μπόρεση, μέ τή νέα του όψη, νά βαλθή σε 
τάξη, παρά μέ δυό τρόπους: Ί ! θά τραβήξουνε 
μπροστά οί θεμελιωτές τού Πρότυπου, αδιαφο
ρώντας γιά κάθε επίθεση, κάθε συζ-ήτηση, κάθε 
πείρασμα, καί κάθε άερολόγημα μέσα ατούς 
δημοσιογραφικούς καί στούς κοινωνικούς, γενι
κότερα, κύκλους, κανονίζοντας ατάραχα, άφο
βα, ήσυχα, σιωπηλά σχεδόν, τή δουλειά τους, 
μέ τά πρόσωπα πού νομίζουν κατάλληλα νά 
τούς χρησιμέψουν, τή δουλειά τους, προβλεφχι- 
κά, ψιλολογημένα, καί στό σύνολο, καί σέ κα
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θεμιά της λεπτομέρεια. ’Ή : μ α ,ί μέ τό χρέος 
τοΰτο, κ’ έξόν άπό τό χρέος τοΰτο, θα ανα
σκουμπωθούν, άποφασισμένοι να κατεβοϋνε στο 
δρόμο, να μπούνε στη ρέντα, για τό κονταρο
χτύπημα. Μά καί τότε πρέπει να ξέρουν πώς 
δεν είναι του καθενός τέτοιοι αγώνες, μέ δλη 
τήν καλή διάθεση του καθενός, πώς άνάγκη θά 
είναι νά παραδώσουνε των δπλων τους τήν τιμή 
σε τρεις σε δυό, σε ένα, αδιάφορο, μά πάντα σέ 
δοκιμασμένους Στρατιώτες του λόγου, σέ άν- 
θρώπους τής φωτιάς, μελετημένους άπ’ άκρη σε 
άκρη, καί άρματωμένους ώς τά δόντια, πού 
είτε μιας Τέχνης είναι ακριβοί, είτε μιας Ε π ι 
στήμης λειτουργοί, θά είναι πάντα μαστόροι. 
Γιατί άλλοιώτικα, κιντυνεόουμε νά ξανακού
σουμε τό περίφημο λαϊκό επίγραμμα πού μάς 
φύλαξε στο «Τίρι-Λίρι» του ό Όρφανίδης :

Σ ά  δεν ήξερες, β ρε Φράγκε, νά παΙαίψ ΐ]ς, 
τί κολνονσες τά χαρτιά 
α ιά  αοκκάκια  τά πλατιά ;

Κ ’ έδώ δεν έχει λόγο ή «μέση όδός», ή 
υμνολογούμενη.. Τούς στοχασμούς τούτους ά
θελα μου ξύπνησε ή σύσταση καί ή προκήρυξη 
τοΟ Πρότυπου. Μή με παρεξηγήσετε. Πολύ έλ- 
πίζω και άδολα πιστεύω στήν καρδιά καί στην 
ειλικρίνεια, στη μάθηση καί στή γνώμη των 
αξιότιμων ιδρυτών. Ε λ π ίζω  καί πιστεύω πώς 
θά πάη πρίμα ή δουλειά. Μά τί το θέλετε ; Δεν 
είμαι πεσσιμιστής καθάριος, δηλαδή άνθρωπος 
πού δλα νά μου δείχνουνται πώς πηγαίνουν του 
βρόντου κάΐ τοϋ κάκου, κι από τίποτε νά μήν 
περιμένω τίποτε καλό, δεν είμαι πάλε κι άπό 
κείνους πού δλα τά βρίσκουνε ρόδινα μέσα στον 
¿λορρόδινο κόσμο, θυμούμαι τον ωραίο στίχο 
τού ποιητή *.
0<ίγ 1υ λ ν)1 μΐίί ,Γ ! μ ο ι ι ι ! ,  ι ιη  |<_ι11 ( Ιο  Ιι ίΐ ΐ ,α ικχι.

Κ ’ είναι ή μόνη περίσταση πού κανείς θά μπο
ρούσε νά με βαφτίση μεσοοδίτη.

Μέ άπειρη άγάπη καί τιμή» κτλ. κτλ.

Τό γράμμα γράφτηκε άπό τον περασμένο 
"Απρίλη, μά δέ στάλθηκε’ τό είχα κρατήσει 
στα χαρτιά μου, άπό κάποιο στοχασμό, κ’ ύ
στερα νόμισα περιττό τό στάλσιμό του. "Ομως 
άπό τότε τά πράματα κάπως άλλαξαν. Δάσκα
λοι καί δασκαλικοί τοϋ ριχτήκανε τού Πρότυ
που, άναγκαστήκαν οι ιδρυτές νά σταυρώσουν 
τά σπαθιά τους καί τις βέργες τους* κηρύχτηκε 
τής δημοτικής μας, άκόμα κι άλλη μιά φορά, 
δ 'Ιερός Πόλεμος. Τό γράμμα μου περιττό πιά 
νά σταλθή, μά όχι περιττό καί νά τυπωθή. 
Μαζί μέ άλλα μου άρθράκια, πρόχειρα κι ά 
ταχτα, πού θά τάκολουθήσουν ίσως. Μονομάχος 
δέν είμαι. Νομίζω πώς μιά κιθάρα καλήτερα

θά μου ταίριαζε. Μά ή περίσταση τό φέρνει. 
Τί νά γίνη !

Κ Ω Σ Τ Ε Σ  ΙΙΑ Λ Α Μ Α Σ

Τ Α  Τ Α Ξ Ι Δ Ι Α
Νειρέβονμαι, νειρέβονμαι κάποια ταξίδια Απέραντα 
Και τους άνεγγιχτονς δρυμούς και τις πλατιές έρμίες, 
Τις τροπικές ννχτιές καί τις παιδούλες τις Κρεολικές, 
"Ώ ’Ασίες, Εύρώπες, Άφρικές, ’Ωκεάνιες !

Νά σάς ρονφήξω λαχταρώ, πνοές τον ’Ατλαντικού, 
Κι άπδ την πλώρη ν’ άγναντέβω καπετάνος 
Νέες στεριές,κέες χλάλαοσες καί πάντα νέους ορίζοντες, 
Και νάμ’ ό άπάτριδος έγιό καί νάμαι δ κοσμοπλάνος !

*
# $

Μά πιο συχνά νειρέβονμαι κάποια ταξίδια ειδύλλια 
Κ ’ ένα νησί του Ίόνιον μέσα στον πράο τον ήλιο, 
Σ ’ έρμο άνατάραχο γιαλό μ’ ένα γυναικείο ανάστημα 
Νά. νιλάαω μου το ίρημικό, πρωιόγονο βασίλειο...

Κ’ έκεΐ, μέ τδ γλυκό νερό καί τό μελαχρινό ψωμί) 
Τήν ήμερη ζωή νά ζήσω,
’Αγάπες, ώ μικροί καημοί μέ τά σπασμένα τά φτερά, 
*Ολες έδώ νά φέρω σας καί νά σάς άναατήαω...

Σ ΤΗ ΣΤΡΛΤβ ΤΟΫ ΧΑ2Ρ0Ϋ ΧώΡΙΟΥ
Τό γαλλ.ικό χλωρό χωρώ τό βάζει άκόμα δ νους ; 
Οί μέλεγοί τό σκέπαζαν, οί φλαμουριές, τά έλάτια, 
Στή στράτα ανχνοβλέπαμε τούς σταυρωμένους τούς

Χριστούς
Θρηνητικά ft* ανέβαιναν στον ορίζοντα τά πλάτια.

Στή στράτα, πού μάς έφερνε στής Ακροποταμιάς 
Τάπόϋκιο νά δροσίοονμε τό νον κάτον άπ’ τά φύλλα, 
Πώς ή μουρμούρα τον νερού παράξενα έσμιγε μέ μιας, 
Μέ τψ  καμπάνα τή γριά νοσταλγικά πού εμΐλα —

Στή στράτα πού Απαντούσαμε κοπάδι, άγκαλιαστά, 
ΤιςΦραγκοπούλες νά γυρνούν άπ'τήν πλατειά τή χώρα, 
Στήν ξένη γλώσσα ρνϋμιζαν τά μύρια κρνψομιί.ητά 
Καί τά κορμιά τρικύμιζαν στ’ Αποσπερνού τήν ώρα.

BPRA1NEX 2ΡΕΣ
Τό βράδι Απόψε κα&εύ νά τ’ Αγαπήσω ΰέληοα 
Καί μέ τόν έξω τήν καρδιά τον κόσμον α'κο δένω, 
1C έτσι τήν δψη νοιώ&ω μον κι Αφρόντιστη καί

πρόσχαρη
Σάν κοριταένιο πρόσωπο σ’ ένα βιολί γνρμένο.

Τό βράδι Απόψε’ κα&εύ νά τ’ άγκαλιάαω ΰέλησα 
Χωρίς τδ λόγο νά κρατώ καί τδ γιατί νά ξέρω,
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Νά τ’ άγκαλιάσω θέλησή δέντρα καί ζώα καί πράματα 
Καί τδ παιδάκι τ' άγουρο καί τδ σκυμμένο γέρο.

Τδ βράδι αυτδ κυκλώστε με με τις μορφές τις γνώριμες 
Κι δλ,α τά μικροπράματα νά τ’ άραδιάστε όμάόι,
Καί τά συνηθισμένα μου θάρχίσω έγώ μιλήματα.
“Ω ! πάντα κι αν αγάπαγα καθώς αύτδ τδ βράδι

ΛΕΑΣΤΡΟΣ ΠΑΑΑΜΑΣ

ΦΑΡΙ0Α0ΓΗΜΑΤΑ
Ξέρετε τί θά πει φάριον ; Μήπως μικρές φάρος, 

δηλ. φανάρι ; "Οχι. Μήπως ό φάρος πού κάνουμε 
σούπα : Ούτε. Άς ανοίξουμε τό λεξικό του Pas- 
S O W ,  γ ι ά  ν ά  δούμε τί σημαίνει αύτή ή νεοελληνική 
λέξη.

Φάριον : De min. von φάρος. Δηλ. μικρόν φά 
ρος (μέ περισπωμένη:. "Ας δούμε λοιπόν τό φάρος.

Φάρος, εος, το: jedes grosse Stück zeug, 
Tuch, Laken, Leinwand. (Δηλαδή κάθε με-

πού τό φεσοποίη«, μυστήριο. Ή μο'νη σχέσή πού 
έχει μέ τέ φέσι είναι πως δέν έχει μανίκια κσί ότι 
τό φορούσαν περισσότερο οί άντρες, μά καί οί γυ
ναίκες καμιά φορά, καί πώς μπορούσε νά σηκωθεί 
καί νά σκεπάσει το κεφάλι, σάν τό μπουρνούζι ή τό 
σάλι. Ίσως καί πώς τό μεταχειριζόντουσαν και γιά 
νά σκεπάζουν τού; πεθαμένους !

Αύτή είναι ή ωραία λέξη, πού μ’ ένα πήδημα 
24 αιώνων, άπό σεντόνι, μποξάς, καραβόπανο, σά
βανο έγινε φέσι εύζωνικό. Μπορούσε άκόμα καλύ
τερα νά σημαίνει : πάπλωμα, πατσαβούρα, χαλί, 
τέντα, σακκί, τσουβάλι. Κ’ έτσι έγινε το φέσι 
άντάξιο τής ιστορίας καί μάς κάνει νά φανταζό
μαστε τον Ηρόδοτο μέ φέσι μέ φούντα. Μοΰ φαίνε
ται, πώς τό φάριον φωτίζει σά φανάριον την ΘΓΓΟΓ 
ΠΕίΐΙΓεθ, πού έγινε στό ρωμαίϊκα κεφάλι μερικώνε 
γιά τή γλώσσα· ή  Θ ΓΓΟ Γ Ι ϊ ί β η ΰ β  άν θέτε.

"Δν θέτε τώρα νά μάθετε, πώς θάλεγαν οί αρ
χαίοι τό τσαρούχι, άν τό ξέρανε, σά; τό λέω : 
Ταρρουχιον. — Ή παραγωγή είναι άπό τό ταρρό;, 
πού λεγεται άντί ταρσός στον ’Αριστοφάνη και

weiter Alantei, ohne Aermel, den beson
ders die Männer als Ueberwurf Uber dem 
Leibrocke (χιτών) trugen; doch trugen 
auch Frauen dieses Kleidungsstück; es 
konnte wie eine Art Kappe oder Schleier 
über den Kopf gezogen werden. (*E>a
είδος μαντύα, χωρίς μανίκια, πού τό φορούσαν προ
πάντων οί άντρες γιά πανωφόρι, πάνω άπό τά χι
τώνα τους, μά τό φορούσαν καί γυναίκες αύτό τό 
φόρεμα. Μπορούσε καί νά τραβηχτεί στό κεφάλι 
σαν κουκούλα ή πέπλος.) — Καί παρακάτω : Auch
wurde es als Leichentuch über den Tod- 
ten ausgebreitet. (Τό μεταχειριζόντουσαν λοιπόν 
καί γιά σάβανο, γιά νά σκεπάζουν τούς πεθαμέ
νους), Άλλη σημασία είναι Segeltuch' δηλ. κα
ραβόπανο. Καί άφοδ μά; παραπέμπει τό λεξικό 
στόν 'Ομηρο, Σοφοκλή κ.τ.λ., λέει: Das Wort 
findet sich in Prosa nur bei Herodot. (Ή
λέξη ®τόν πεζό λόγο βρίσκεται μόνο στόν Ήοό- 
δατο).

Μόνο στον 'Ηρόδοτο ; Αύτό δεν είναι αλήθεια. 
Αύτή είναι λέξη κοινή τήί καθαρεύουσας. ΓΙοΟ νά 
τό ξέρει ό PassOW ! Ότα θά βγεί καινούργια έκ
δοση, πρέπει νά γράψει κανείς στού; εκδότες νά 
διορθώσουνε τήν ανακρίβεια έτσι ;

In Prosa nur bei Herodot und bei den 
Euzonen : Στόν πεζά λόγο βρίσκεται μόνο στόν 
'Ηρόδοτο καί στού; εΰζώνους Καί πάει νά πει 

σι!
Πώς κατάντησε φέσι καί ποιός eff αν ό σοφός

θεάφραστο 1
ΚΑΡΘΑΙΟΣ

Α Μ Ο Υ Ρ Γ Ι Α Ν Ε Σ  ΓΡ Α Φ ΕΣ
ΣΤΟ  X  Α Σ  ΑΙΤΙΟ

θλιβερά κι Αργά χτυπά’ ή καμπάνα. Κάποιο 
παιδάκι πέθανε κ οί καλοί νησώτες στανροκοπιονν- 
ται. Μέσα στή χ ώ ρ α  ήσνχία, γιατί λείπουν“ δλοι 
στις δουλειές τους. Λίγοι μαθές είναι ώς τά τώρα 
Αποθερισμένοι, οι περισσότεροι δέ θέρισαν άκόμα. 
“Επειτα έχουνε στάλώνι τά μ α ε ρ έ μ α τ α  τ ο ν ς, 
όπως λένε τή φάβα. Τή λένε, τ δ μ α  έ, ρ έ μ α  τή 
λένε και, τ ό φάβα. Σέ λιγάκι δλο τδ χωριό τό ξέρει 
πώς πέθανε τδ παιδάκι, τδ ξέρουνε στά σπίτια, τό 
ξέρουνε κι δσοι δουλεύουνε δξω, άλάργον, κ έτσι 
τά προσκλητήρια των 'Αθηναίων δέν έχουνε πέραση 
δώ. ‘Η  καμπάνα τά λέει δλα, όπως τά λέει καί σ' 
δλα τά χωριά τής 'Ελλάδας.

«Σφάξανε»,
Βρέ άπδ που ήβθ' αύτή ή φωνή ; Σφάξανε, 

λέει ! δρόμο λοιπόν γιά τδ χαοάπη.
Στάλήθεια, δ χασάπης, πονναι καί μπακάλης καί 

μανάβης καί λαϊν&ς καί έμπορος ψιλικών ειδών, 
δπως λέτε σεις οί “Αθηναίοι, έσφαξε ρίφι, παχύ. 
Ανδ φορές τή βδομάδα σφάζουνε τέσσερα πέντε ρί- 
φια, μά τώρα είναι ή καλοκαιρινή οαρακοστή κι δ 
κοσμάκης νηστεύει. “Ας πάρουμε λοιπόν. Μά δ χα
σάπης δέν Αδειάζει νά μάς κάψα κρέας. Φτειάνει τδ
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νεκροκρέββατο τοΰ παιδιού που πέθανε. Και μπρος 
σ' αυτή τον τή δουλειά δλοι τραβιούνιαι οτή 
μπάντα. Σε λιγάκι τό κάρφωοε, τδβαλε πόνον ατό 
μακρύ τραπέζι τον μαγαζιού τον, και τδντναε μέ 
άσπρο πανί και τονβαλε κορδέλλες πράσινες καί χρυ
σούς ατανρούς.

Τδστειλε ατό απίτι τον πεθαμένου, κ’ έπειτα μάς 
έδωσε κρέας.

Π Ε Ρ ΙΠ Α Τ Ο

Μά ελα νά πάμε λιγάκι παρέξω. Κεΐ δά ατόν 
ζερόμνλο πού δέν έχει κουμπέ πιά, μήτε φτερά έχει. 
Οί άλλοι μύλοι πού στέκουνε κατάραχα ατήν αράδα, 
γυρίζουνε γυρίζουνε πού θαρρείς πά)ς δλοι προαμέ - 
rows κάποιο δον- Κιχώτη γιά νά παλέψουνε. Στόν 
ξερόμνλο άρβαλάνε μέαα ποντίκια, φυτρώνουνε πι- 
κραγκονριές και τά παιδιά τονέ βάνοννε γιά κάατρο 
καί πετροπολε μιοννται- Μεϊς τόν έχουμε νά μάς φν- 
λάχ\ Απ' τόν Αγέρα τό βορριά πού μάς φναάει 
συχνά. Καί καθίος θά φτάσουμε κειπέρα, θά δής 
μπροστά σου τή θάλασσα πού άρχινάει κάπου ατά 
πόδια τοΰ βουνού πού στεκ ον μαστέ κι απλώνεται ώς 
πέρα στήν Ανατολή, ώς κάτον στήν Κρήτη, ώς άπ ά
ν ον, πόνον στή Χιό καί πέρ' άκόμα. Στή Μ ι κ ρ ά  
Ά  σ ί α μέ διόρθωσε κάποιος γραμματιζούμενος μια 
μέρα, σάν είπα στήν ’Ανατολή. “Ας- είναι κ' ετσι 
λοιπόν.

Νά καθήσονμε πού λές πάνον στις πέτρες καί 
ναφήσονμε id μάτια μας νά βλέπουνε καί νά μ ή 
χορταίνουνε. Θάλασσα καταγάλανη καί νησιά καί ου
ρανοί καί χρώματα καί καΐκια καί βαρκούλες καί 
γλάροι. Νά καθήσονμε καί νά τεντώσουμε τά πλε
μόνια μας γιά *>ά ρονφήξονμε τάγέρι που φτάνει χαί 
τά πλεμόνια μας νά μην τό χωρούνε. Καί νά ιδού με.

Μά κάτσε παρέχει γιατί θέλω νά κάτση κάποιος 
άλλος κοντά μ ον. Καί νατανε δώ τί καλά !

Θά τής έλ.εγα : νά κείνο τό μακρύ νησί π Απλώ
νεται σάν άτέλ.ειωτο καταμεσής στή θάλασσα τό λένε 
Άστροπαλιά. ”Ετσι τό λένε δώ κ' έτσι τό λένε καί 
κείνοι πού τό κατοικάνε. Οί χάρτες τό λένε Αστυ
πάλαια. Μεΐς θά τό λέμε- λοιπόν Άστ ροπαλιά. Γιά 
δες, τώρα μέ τά βασιλέματα τού ήλιον ή Άστρο -  
παλιά όέν είναι πιά νησί. Μοιάζει μέ κάποιο πονλί 
ποΰχει τά φτερονγια τον τριανταφυλλιά. Δέν είναι 
στή θάλασσα, μά καί στόν ουρανό δέν είναι. ΙΙάνω 
σέ κάποιο μαλακό σύγνεφο ονλο τό νησί πετάει καί 
μονάχα οί κατακόκκινες κορφές τον φαίνοννται. Δί
πλα κεΐ, δεξά μεριά, βλέπεις κάτι καράβια ; Γελά
στηκες, δέν είναι καράβια■ Είναι πέτρες μεγάλες 
καταμεσής στό πέλαο. .

Μιά φορά κ* έναν καιρό ειτανε καράβια’ μά βαλ-

θήκανε, λέει, νά ξεπεράαοννε τό φεγγάρι στό δρόμο, 
κι άμα ζυγώσανε κεΐ ατήν Άστ ροπαλιά, πετρώσανε. 
Τώρα τά λένε πετροκάραβα. Συχνά άπό δώ καί 
μπρό-, θά σέ παίρνω μαζί μου. Μά πρέπει νά βά- 
λης στα πνπούιαια μπρος π ε τ ρ ο μ ά χ ο ν ς ,  έτσι 
τίς λένε δώ τίς φόλες.

Α μ ο ρ γ ό ,  18 τού Θ ίριστή  1 9 1 0 .

ΓΕΑ Η Σ

Φ Ο Ι Τ Η Τ Ι Κ Η  Σ Ϋ Ν Τ Ρ Ο φ Ι Α

Ε Η Β  Γ Ρ Α Ι *  1®Β Τ Ο Υ  Ψ Υ Χ Η Ρ Η
■ Ή  Φοιτητική Συντροφιά έλαβε τό Ακόλουθο 

γράμμα Από τό Παρίσι:

28  τού 'Αλωνάρη 1 0 1 0 .

’Αγαπητοί μου φίλοι τής Φοιτητικής Συν
τροφιάς, άγαπημένα μου παιδιά,

Σάς στέλνω ένα σωρό βιβλία, δικά μου δη- 
λαδτ¡, Α.ιολογίες, τριάντα πέντε κομμάτια, 
Τ α’ζίδια τής δέφτερης έκδοσης, σαράντα, σα
ράντα Ζωές κι Ά γάττε-, ‘ Ρόδα και Μήλα, 
τόμο Δ', με τό πατριαρχικό τό γράμμα, είκοσι 
πέντε. Σάς τά στέλνω, έπειδή κ’ είχατε τήν κα
λοσύνη νά μου τά γυρέψετε γιά μοίρασμα, γιά  
κάποια προπαγάντα ή σάν προτιμάτε, γιά κά
ποια ξάπλωση τής Ιδέας. Πώς νά σάς τάρ- 
νηθώ ; Μά νά σάς πώ τώρα και τόν κρυφό μου 
τον πόθο. Νά, θά ήθελα νά τά δίνετε σέ λίγους. 
Βλέπετε κιόλας, χιλιάδες οέ σάς στέλνω. Τό 
μοίρασμα μου άρέσει- τό σκόρπισμα, όχι. Δέν 
πιάνουνε τόν τόπο τους τά έργα μας, άν έχουνε 
νά πιάσουνε δηλαδή, άμα τά πέτου με. (θέλετε 
μάλιστα νά σάς ανοίξω τήν καρδιά μου όλό- 
τελα ; Ίσω ς μέ βρήτε περήφανο, πού δέν είμαι, 
θαρρώ πώς μέ μιά παρομοίωση θά ξηγηθοΟμε 
πιο καλά.

"Οταν κανείς χτίζει ένα σπίτι καί είναι λι
γάκι τεχνίτης, προσπαθεί νά διάλεξη μιά μιά 
όλες τίς πέτρες, μέ τρόπο πού καμιά νά μή 
φανή πιο άμελημένη, πιο άχαμνή άπό τίς άλ
λες. Τώρα, γιά νά καταλάβης άν ό χτίστης πέ
τυχε τό σκοπό του, θά χρειαστή, όχι δά νά 
γκρεμίσης, παρά νά πάρης το σπίτι μέ τή με- 
γαλήτερη προσοχή, καί νά τό ξεχτίσης, πού 
νά πής, γιά νά ξετάσης κάθε πέτρα καί τότες 
νά διής πώς κι άπό μέσα, πώς άκόμγ) κι άπό 
κει πού δέ φαίνεται, είναι ή καθεμιά ίσια καί 
δουλεμένη. 'Επειτα , ήσυχα ήσυχα ξαναχτίζεις 
τό οικοδόμημα και παρατηρείς πώς οί πέτρες, 
μοναχές τους, ξαναπαίρνουνε τή θέση τους τήν 
πρώτη.

"Ετσι καί γώ θά ποθούσα, δποιος μέ δια-
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βάση, νά κάμη μαζί μου τό ίδιο. Τό μικρό μου 
τό χτίριο, πάσκισα, δσο μπόρεσα, μεθοδικά νά 
τό χτίσω, γιά νά συγκρατιοϋνται άναμεταξύ 
τους τά διάφορα τά μέρη. Εννοείται, χρεια- 
στήκανε κάμποσα χρόνια, χρειάστηκε κάμποσΥ) 
μελέτη, γιά νά γίνη άφτό, γιά νά έχη τό λόγο 
της κάθε πέτρα. Χρειάζεται λοιπόν καιρός γιά 
νά μπόρεση κατόπι καί ό άναγνώστης, σαλέ- 
βοντας κάθε πέτρα, νά καταλάβη πώς άπό 
άνάγκη, δηλαδή άπό λογική, βρίσκεται δπου 
είναι κι δπου άπαραίτητο νά ξαναγυρίση. "Ενας 
καλός, ενας σωστός νά μπή στό νόημα, προτι
μότερο άπό χίλιους μισούς.

Έ σεΐς πιά θά μου τά βολέψετε καί θά φρον
τίσετε γιά τό μοίρασμα. Τ ί κάθουμαι καί σάς 
μωρολογώ γιά τά βιβλία μου, γιά τήν ’Απο
λογία καί τάποδέλοιπα; 'Η ’Απολογία μου 
είστε σεις. Άφου σάς άρεσε ή μικρή δουλειά 
μου, θά πη πώς δικιολογν/θηκα, πώς δεν πήγε 
δ κόπος μου τοϋ κάκου. Ταξίδια, φρέσκα φρέ
σκα ταξιδάκια, πάλε είστε σεις, ταξίδια στήν 
άνακάλυψη τοΟ ιδανικού, με δοξασμένους γυρι
σμούς στήν πατρίδα. Έ σεΐς, έσεΐς Ζωές κι ’Α 
γάπες  κ-αλή τ ^ -  γπρ ^  δικ.έο μη» ’ ΡΑΔα^ζαλ.

οί κκ. Γεωργάκη; Σ. Μπούντας, Γιώργος Χατζη- 
γρηγόρης, Βίκτωρας Πόγας, Γιάννος Χρηστοβασί- 
λης, ©. Καβουρμαδόπουλο;, Όθων Κυρελλος, Με
στός Άγηλιώτης, Γιάννος Μα,λατάκης, Γ. Κουκου- 
>νίθροες, Χρυσό; Εύελπίδης, Δ. Μανάβης, Κωνστ. 
Φωτάκης, Νίκο; Κυμπρίτης, Δουρόνη; Χαρίλαος, 
Χρηστός Ιίετρίδη;.

Μ’ ένα του γράμμα άπό τό Μαρκόπουλο δ κ. 
Κ Δ. Σωτηρίου πχρχκαλε? νά δηλωθΐί πω; δεν εί- 
ταν* <ιδημοτι-κιστάδες καί μή» οπως είχε τυπωθή 
στο 2 Δελτίο τής Συντροφιάς («Νουμάς» άρ,θ. 389) 
οί φοιτητές πού φροντίσανε νά τυπωθούν οί Παιδα
γωγικοί Μΰθοι τοΟ Περγιαλίτη, παρά «5 λ ο ι τους 
δημοτικίστάδες».

φ Υ Α Λ Α Λ Ε Σ
ΤΟΥ FEPOAHW0Y"

Μήλα μου Έ σεΐς. Νάχετε τήν Ιφκή μου, παι
διά, τήν άγάπη μου νάχετε, πού τό θάρρος μου 
καί ή έλπίδα μου είστε σείς, πού ήρθατε μέ τή 
σοβαρή σας, μέ τή μυρωδάτη σας τή νιότη, στά 
γεράματά μου, νά μοϋ δροσίσετε τήν καρδιά.

Ό  φίλος σας

Ψ ΤΧ Α ΡΗ Σ

Ή Φοιτητική Συντροφιά, τούς δυο μίνες πού 
περάσανε, Μάη καί θεριστή, καινούριε; ενέργειες 
έκαμε με αποτελέσματα πολύ καλά. Έλαβε δω
ρεές, βιβλία καί χρήματα, μοίρασε κι αύτή προκή
ρυξες καί βιβλία. Καί δέ σταμάτησε ή Ατομική 
ενέργεια των συντρόφων, πάντα καρποφόρα. Ή  
Συντροφιά έχει τώρα ταχτική αλληλογραφία μέ 
τούς δημοτικίστάδε; νέους πού σπουδάζουνε στά διά
φορα σκολειά τη; Πόλη;. Τά καλά παληκάρια τή; 
Πόλης συστήσανε τώρα έκει Αναγνωστήριο μέ το- 
νομα «Μελέτη» πού σκοπός του είναι «νά βοηθήση 
τή διάδοση τη; άπλή; μας γλώσσας σ’ ολα τά είδη 
τοϋ γραφτού λόγου». Στό καταστατικό πού στεί
λανε στή Φ. Συντροφιά είναι υπογραμμένοι, επι
τροπή το5 ’Αναγνωστήριου, οί κκ. Γ. Ναυπλιώτης, 
Φ. Τσαβιδόπουλος, X. Εύελπίδης, Γ. Σφακιανός 
καί Β. Κοπανάρης. Σ' ένα γράμμα τους, δπου μέ 
ίερή χαρά χαιρετίζουν άπό τήν Πόλη τή σύσταση 
τής Φ. Συντροφιάς, είναι υπογραμμένοι δεκαπέντε 
στή σειρά μαθητάδε; τοΟ Λύκειου Χατζηχρήστου,

o i M T O'iin n m m r

Βαριά σά νά κοιμηθήκαμε στό I[αλάτι, υστερ’ 
άπό κείνη τήν κουβέντα μέ τό Βασιλιά καί μέ τό 
Βασιλόπουλο. 'Ο ήλιος χρυσώνει τον 'Γμ ηττο . Καλά 
πού δέ μείναμε κι άργάτερα. Ηά γέμιζε τό Παλάτι 
ουρές, καί ξεκολλημό δέ θά είχαμε. Μακριχ άπό ου
ρές. φίλε μου. Στά κεφάλια νά τρέχουμε. Ά π ό  το 
κεφάλι καταλαβαίνεις καί τήν ουρά. Καί κεΐ που 
τό λέμε, όρίστ’ ένα κεφάλι· μεγάλο ή μικρό δέν 
πειράζει. Πηγαίνει νά οιδάςη τή νεκραναστημένη 
τή γραμματική του. Τού αξίζει μιά καλημέρα. Πάμε 
κατόπι του. Τί ; Τό βαρέθηκες τό γλωσσικό τό ζή 
τημα ; Σού τό τάζω πώς δέ θάρχίσω λογομαχίες 
μαζί του. Δυό λόγια, μονάχα. Δέν ταιριάζει νά μήν 
του πούμε δυό λόγια. ’’Αν τό πάρη άπάνω του, πού 
τονε βάζουμε ϋστερ’ άπό τό Βασιλιά καί τό Β ασι
λόπουλο, δε θάχη άδικο καί σ’ αυτό. Κοίταξε τα 
δλ’ αυτά τά παλικάρια πού κοπαδιαστά τρέχουνε 
καί μαζεύουνται μέσα στό μεγαλονόματο τό Σκολειό 
του. "Ολα μαζί του είναι. 'Ό λα  στή σημαία του 
γύρω ν’ άποθάνουν ε!ν’ έτοιμοι. Κ’ ο: γονιοί τους, 
καί τό συγγενολόγι τους μαζί του θά είταν. αν είχε 
τρόπο νά τούς βάλη κ α ί’κείνους τά δυό πόδια στ’ 
άττικό του παπούτσι.

«Χ α ΐρ ε, ώ πάντων Ε λ λ ή ν ω ν  γραμματικώτατε, 
καί έπίτρεψόν μοι ΐνα εις τό καθημαξευμένον σοι λα- 
λήσω ιδίωμα. Τής πονηράς γάρ τυγχάνω σχολής 
ώ ν » .

Ήρθαμε μιά στιγμή κοντά σου, όχι νά σ’ ά- 
κουσουμε, γιατί βιάζεται δ φίλος μας άπ’ εδώ, μόνο 
νά σοΰ πούμε δυό λόγια, έδώ στήν πόρτα. "Ας περι
μένουνε λιγάκι οί φοιτητάδες. Δυό τρεις δοτικές ά
πάνω, δυό τρεις κάτω, τί πειράζει. Χιλιάδες τις

I* )  ‘ Η  άρχή στόν αριθμό 35ύ ,



Ο ΝΟΥΜΑΣ

έχουνε. ’ Εμείς 8μω ; οί δυό καθημέρα δέ σ’ έχουμε. 
Κ ’ είναι ανάγκη, θαρρώ, νά σέ δοΰμε καί νά τά 
πούμε, όχι καί τόσο γιά χάρη της αγαπημένης σου 
της γραμματικής, δσο γιά χάρη της αγαπημένης  
μας της πατρίδας.

Καί πρώτο, σέ θερμοπαρακαλουμε νά πής τών 
παλικαριώ σου νά μην τρέχουν κ’ έρχουνται δά σάν 
τρελλοί στήν αττική σου παράδοση πρί νά κάμουνε 
κ’ ένα καλό αρχαίο άττικό λουτρό. Μήτε νά βγαί
νουν άπό τά σπίτια τους δίχως μανδύα· μόνο νά 
τά μισοσκεπάζουν τά φράγκικά τους. Ά ς  μην π ο-  
λυτρώνε καί κουλούρια καί τρίγωνα, μόνο καί κυά
μους καί σύκα. "Επειτα δταν έρχουνται καί χύνουν- 
ται σά μελίσσια καί μαζεύουν άπό τάνθηρό σου τό 
στόμα τό μέλι τής « ’Αττικής φωνής», άς ξεκινούν 
ίσια κατά τήν « ’Αγορά» κι άπό κεΐ στήν « ’Α κα
δημία». Καί σά ρωτούν καί μαθαίνουν άν «λέγεται 
τι καινόν» κι άκούσουν καί τις μαριολιές κανενός 
Σοφιστή, άς βγαίνουνε στό μεϊντάνι, άς ξεγυμνώ - 
νουνται, άς λαδώνουνται κι άς δοκιμάζουν τή δύ
ναμή τους. Καί σά γυρίζουν πάλι στά σπίτια τους 
καί κρεμάζουν τά κκπέλλα τους στό καρφί, άς στε- 
φανώνουνται σά γαμπροί, κι άς πλαγιάζουνε στά 
συμπόσια τους, μ’ αύλητρίοες και μέ χορεύτρες αντί
κρυ τους. ΙΙές τους νά μή λησμονούνε νά στέλνουνε 
καί κανένα πινάκι φαεΐ τής «Θεού».

Κ ’ ύστερ’ ά π ’ ολ’ αυτά, μπορείς, θαρρώ, νά τούς 
προσθέσης πώς κι αύτά νά κάμουν, καί χίλια τέ 
τοια, πάλι δέ θ’ αρμενίζουνε πλάγι πλάγι μέ τήν 
’Αττική τή «φωνή», πώς με τέτοια καύκαλα μήτε 
μπρος μήτε πίσω δέν πάμε. Πώς έκεΐνοι πού π ολε
μούσανε γιά τά μας. καί γλύτωναν τόν τόπο άπο τή 
μιά τή σκλαβιά, δέν τή λογάριαζαν οί δύστυχοι 
αύτή τήν άλλη τή σκλαβιά τού δασκαλισμού. ΙΙές 
τους πώς ό δρόμος ποΰ άνοίξανε μέ τό σπαθί τους 
έβλεπε κατά τά μπρός, καί όχι καταπίσω. Στήν ά- 
ληθινή τήν πρόοδο, όχι στήν ψεύτικη τή μίμηση. 
Πές τους πώς γιά νά σιάξη αυτός ό δρόμος ποΰ 
είναι τώρα πέτρες κι αγκάθια σπαρμένος, χρειάζε
ται δουλειά και ζωή, όχι ψευτοπερηφάνειες κι ανώ
μαλα ρήματα. ΙΙές τα δλα, καθηγητή μου, μέ τό 
καλό, καθώς σου τά λέω. Πές τους πώς οί π α λι
καράδες ποΰ τραγουδούσαν ως προχτές πώς γ έρ α -  
σαν κλέφτες σαράντα χρόνων, αυτοί μέσα στό δι
καστήριο τής 'Ιστορία; μιά πιθαμή χαμηλότερα δέ 
θά σταθούν άπό τούς ήρώους τοΰ 'Ομήρου. Πώς κι δ 
'Όμηρος έτσι κλέφτικα τά τραγουδούσε· πώς καί τή 
ρωμαίϊκη τή γλώσσα θά βρεθούνε μιά μέρα Δασκά- 
λοι ν ά τή  σπουδάζουνε, γιατί θά μιλούμε τότες άλλη  
λογής « 'Ε λλ η ν ικ ή »  γλώσσα- ναι, 'Ε λλη νικ ή  πάντα, 
μά άλλη λογής. ’ Εξόν αν πλακώσουνε καί μάς φαν 
οί γειτόνοι μας. Πές τους πώς τάληθινό τό γλω σ
σικό τό ζήτημα είναι όχι ρωμαίϊκα ή αττικά, μόνο 
ρωμαίϊκα ή βουλγάρικα, τούρκικα, ή άρδανίτικα* καί 
πώς μιά καί μοναχή γιατρειά έχει αύτό τό γλω σ
σικό τό ζήτημα : Τή γιατρειά τής άρετής, τής πα- 
λικαριάς, τής λησμονησιάς τοΰ « ’Ε γ ώ » .

Άς τόν άφήσουμε νά τραβήξη μέσα τώρα. Μά 
θά τούς τά πή άραγες ;

(’Ακολουθεί) ΑΡΓΥΡΗΣ ΕΦΤΑΑΙΩΤΗΣ .

ΒΑΡΒΑΡΟΠΑΖΑΡΟ
«Νΰν « ί  προκειμένη; άντιίράσεως ναό’ όλοχλήρω·> 

κομμάτων, ατινα μία Έπα νά στχσι ;  άοήχε κυρίαρχα K a i  

4 τρόπο; τής ένεσγείας έχλογών μ έσ ω  άπεσπασμένου ε ί ;  

εθνικά ζη τή μ α τα  οημοσίου φρονήματος, ένΐ<.Τ;;ΐ;όηι [από 
που κρέμεται ;]  εις νίκην, 6’ άπητοΰντο αληθείς μαχηταί 
μ ή  φειοΩμενσι κόπων, θυσιών εις άγώ.α ταύτότητος πο
λιτικών πεποιθήσεω ν.»—  Έ ο η μ .  « ’ Αθήναι»,  8 ’ Ιουλίου, 
σελ. 1 στήλη 1.

« " Ε χ ο ν τ ε ς  σ υ ν α ί σ θ η σ ι ν  ό τ ι  οια τ ή ς  α ν α μ α σ ή σ ε ω ς ( ;  ) 

Τ Η Ν  α ν ω τ έ ς ω  γ λ α ύ κ α  ε ις  ’ Α θ ή ν α ς  κ . ο μ ί ζ ο μ ε ν ,  τ ο λ μ ώ μ ε ν  

κ τ λ . » — Π ο ι α  έ φ η μ .  σ ε λ .  1 σ τ η λ η  4 .

« Δ ε ν  υ π ά ρ χ ε ι  Κ ρ ά τ ο ς  μ ε ρ ι μ ν Ο Γ Ν . . . » — " Ι σ ι α  έ φ η μ . ,  

σ ε λ .  2 ,  σ : ή λ η  G.

«"Α λλως τε αιτία τής όυστυχία; μας είνε αύτό τούτο 

τό Κράτος μέ τήν αχαρακτήρισταν αστυνομίαν του, μ ί α  

ύ π ο χ ρ έ ω Ο ις  δ θ ε ν  οι’ όσα ftv<.) γ μ ά φ ω .» — Ίοια  ¿φημ. 
σελ 4, σ τή λη  2 .

« Καί όταν ήλθεν ημέρα χαθ’ ήν ή μεγάλη πλειονότης 

τοΰ τύπου άρνήθη νά εκοώσα, φύλ/,ο », όπω; άντιστή εις 
τήν διά τής λόγχή; έπιβληθείσαν λογοκρισίαν, ά , ι ε ν ν ό -
y e v o ç  υπερηφάνως τών λαΐχών ελευθεριών, εις άς ανήκει 
τό οικαιωμα τής ελευθεροτυπίας, οεν τους είόομεν μήτε  
συγχινηόέντας, μ ή τε  έ ξ ε γ ε ρ θ έ ν τ α ς » Έ φ η μ .  «Ε μ πρ ό ς»  

τής Αθήνας, 8 ’ Ιουλίου, σελ. 1, στήλη 2.
«Λιά λ ό γ ο υ ς  σϊτι·.ες οεν χαθωρίσθησαν αέν, αλλ’ υπήρ

ξαν τοιΑύταΑΙ άστε  νά έπισέρωσι όιάσπασιν.. .  » - Ιναί πα

ρακάτω : «Θίλουσιν όποοείξει ιός ΰιτο'όησίσυ; σιιγχεντρούν ■ 
τες περί αυτού; όλην τήν αριθμητικήν ϊσχύν τών ΩΝ

αντιπροσωπεύϋσι σωματείων » Καί παοακάτω : «’ Αφορά 
ΤΙ1Ν  ϋποϊειξιν τών Κ Α Τ Α  τάς πυοσεχεϊ;  ίκλογά; έ κ λ ε -  

^ θ έ ν τ ω ν  ιό; υποψηφίων λ. Καί παρακάτω : « Ί [  προσωπική 

ήμών αξιοπρέπεια καί Ε Κ Ε Ι Ν Η  Τ Ω Ν  συντεχνιών (celle  
:U‘S.. . 'Ολλεντόροε μου 1] τάς όποια; εσχομεν την τιμήν 
νά άντιποοσωπεόωμεν».— Έ φ η μ .  ι ’Λθήναι», 9 Ιουλίου,
σελ. 3, στήλη 3.

2 3

Φ Ι Λ Ο Σ .  Ό  Σ ο φ ο λ ο γ ι ό τ α τ ο ς  έ ρ χ ε τ α ι  κ α τ ά  μ α ς ,  

Π Ο Ι Η Τ Η Σ .  Έ γ ώ  δ ε  θ έ λ ω  λ ό γ ια  μ ’ α υ τό ν ,  

Κ ύ τ τ *  π ώ ;  τ ρ έ χ ε ι  ' Τ ό  π η γ ο ύ ν ι  t o u  σ η κ ώ ν ε ι  τ ή ν  

ά κ ρ η ,  ώσάν ·.à  ή ί ε λ ε  νά έν ω θ ή  μέ τ ή  μ ύ τ η .  “Ω  

νά έγ ε ν ο ν ια ν  ή  έ ι ω σ η  τό σ ο  σ φ ι χ τ ή ,  π ού να μήν 
μποργΐ π λ έ ο ν  ν ά ν ι ί ξ η  τ ο  σ τ ό μ α  του γ ι ά  νά φ ώ τ ι σ η  
τ ό  γ έ ν ο ς .  Σ Ο Λ Ω Μ Ο Σ

Ιϊοός τοΐρς κ. κ. irootOvnsrtouj της 
ττόλεως Α θηνώ ν

I Ια ρ α κ α λ ο ΰ ν τ α ι  οί τ υ χ ό ν  κ α θ υ σ τ ε ρ ο ΰ ν τ ε ;  τ ο  
ά ν τ ί τ ι μ ο ν  τ ο ΰ  υ δ α τ ο ς  το ΰ  λ ή ξ α ν τ ο ;  ε’ το υ ς  1 9 0 9  

8 π ω ς  π ρ ο σ έλ θ ω σ ιν  εντός  ο κ τ ώ  ή μ ερ ω ν  ε ις  τ ο  Δ η 

μ ο τ ικ ό ν  Τ α μ ε ΐο ν  καί  κ α τ α β ά λ ω σ ι ν  α ύ τ ό .  ’Ε π ί σ η ς  
δέ κ α θ ί σ τ α τ α ι  γ ν ω σ τό »  c m  ήρχισεν  ή  π λ η ρ ω μ ή  τ ο ΰ  

αντιτίμου διά το άρξάμενυν ε”τ ο ς  1910, π α ρ α χ α -  

λοϋνται δέ οί κ .  κ .  ύ δ ρ ο λ ή π τ α ι  ό π ω ς  π ρ ο σ έλ θ ω σ ι  
καί κ α τ α β ά λ ω σ ι ν  α ύ τ ό .

Έν Άθήναις, 10 Ιουλίου 1910.
(Έκ του υδραυλικού τμήματος τοΰ Δήμου Αθηναίων)
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Ο  “ Κ Ο Υ Μ Α Χ , ,
Β ΓΑ ΙΝ ΕΙ ΚΑΘΕ ΚΕΡΙΑΚΗ

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  : I I  Τ Α Γ Κ Ο Ι Ι Ο Υ Λ Ο Ε

Σ υ ν τ ά χ τ η ς  : Κ .  Α -  Π Ο Ρ Ι Ω Τ Η Σ !

Γ Ι Ά Φ Ε Ι Λ :  Δ Ρ Ο Μ Ο Σ  Π ΙΙ ΙΟ Κ Ρ Α Τ 1 Ι , Ά ρ . Μ , Λ Θ ΙΙΝ Α .

Σ Υ Ν Τ Ρ Ο Μ 1 Ι Χ Ρ Ο Ν ΙΑ Τ ΙΚ Η  :  Γ ιά  τ η ν  Ε λ λ ά δ α  κ α ι 
γ ιά  τ η ν  Κ ρ ή τ η  δρ . 10. Γ ιά  τά  έ ξ ω τ ε ρ ικ ό  Φρ. χ ρ . 
12 4/5 — Γ ια  τ ι ς  έπ α ρ χ έ ε ς  δ ε χ ό μ α ό τ ε  κ α ί  τ ρ ί μ η 
ν ε ς  Ρ υ ν τ ρ ο μ έ ς  13 δρ τ η ν  τ ρ ι μ η ν ΐ α ΐ .— Κ α ν έν α ς  
δ έ  γ ρ ά φ ετ α ι ό υ ν τ ρ ο μ η τ ή ς  α. 5 έ  ό τ έλ β ι μ π ρ ο ά τ ά  
τή  ϋνντροχιύ τον .

2 0  Λ Ε Φ Τ Α  ΤΟ  Φ Υ Λ Λ Ο , 2 0 . — Τ ίι  π ερ α ά μ έ ν α  φ ύ λ λ α  
χ τ ο υ λ ιο ύ ν τα ι ά τό  γ ρ α φ είο  μ α ς  ό τ ή  δ ιπ λ ή  τ ι μ ή .  

Β Ρ Ι Σ Κ Ε Τ Α Ι  ά τ ή ν  Α θ ή ν α  θ ’ δ λα  τά. κ ιό ό κ ια , κ α ί 
ό τ ί ς  έ π α ρ χ ίε ς  α τ ά  Π ρ α χ τ ο ρ ε ΐα  τ ω ν  ’ Ε φ η μ ε ρ ίδ ω ν .

Γ Ί α Ρ Η Γ Ρ Α Φ Α Κ Ι Α
"Ε νας λίβελλος— 'Ο κ. Βενιζέλος καί ή κ. 

κυκλοφορία  —  ‘Η  εκκαθάρ ιση — Ξύπνα, 
οώ ρ  ’Α στρονόμο !... —  Οί Ν εότονρκοι κ ’

—   -
εμείς.

Ε Ν Α Σ  λ ίβ ε λ λ ο ς  κ υ κ λ ο φ ό ρ η σ ε  τ η ν  π ε ρ α σ μ έ ν η  
β δ ο μ ά δ α , Ενας ά τ ιμ ο ς  κ α ί κ α κ ο η θ έ σ τ α τ ο ς  λ ίβ ε λ λ ο ς , 
π ο ύ  χ ω ρ ίς  ν ά ν α φ έμ ν ει β ρ ισ μ έν α  γ εγ ο ν ό τ α , μ ά  έ τ σ ι  

ά ό ρ ιϋ τ α  κ α ί  ό α τ α ν ικ α , κ α τ α γ γ έ λ ν ε ι  δ υ ό  Ε π ά λ λ η 

λ ο υ ς  τ ο υ  'Υ π ο υ ρ γ ε ίο υ  τ ω ν  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ώ ν  [ύ Ενας 

ά π ’ α ύ τ ο ύ ς  ε ίν α ι ό κ . I .  Δ ρ α γ ο ύ μ η ς , ό  Ί δ α ς  δ η λ .)  
π ώ ς  π λ α σ τ ο γ ρ α φ ή σ α ν ε  τ ή ν  ύ π ο γ ρ α φ ή  τ ο ύ  'Υ π ο υ ρ 
γ ο ύ , σιύις κ α τ α χ ρ α ό τ ή κ α ν ε  χ ρ ή μ α τ α  Ι ε ρ ά  κ α ί π ώ ς  

έ ν ερ γ ή σ α ν ε  νά δ ο λ ο φ ο ν η θ ο ύ ν ε  δ υ ό  π ο λ ί τ ε ς  'Έ λ λ η 
ν ε ς .  Ό  κ ό σ μ ο ς  δ υ σ τ υ χ ώ ς  π ρ ό σ ε ξ ε  σ ’ α ΐπ ό  τό  λ ι -  
β ελ λ ο γ ρ ά φ η μ α  κ α ί  τ ό  ό κ ο λ ία ό ε , Εγραφ ε μ ά λ ισ τ α  τ ό  
α Σ κ ρ ίπ »  κ α ί μ Γ  ά λ λ η  φ η μ ε ρ ίδ α  κ ά τ ι  θο λ ά  κ α ί μ π ε ρ 

δ εμ έ ν α  γ ι ’ α ύ τ ό  τ ό  ζ ή τ η μ α ,  κ ’ ΕτΟι Α ν α γ κ α ζό μ α σ τε 

νά μ ιλ ή σ ο υ μ ε  σ ή μ ε ρ α  κα ί μ ε ΐ ς ,  άν κ α ί  μ όνο  τδ ν ο μ α  
τ ο υ  Ί δ α  ε ΐτ α ν  ά ρ κ ε τ ό  νά μ ά ς  π ε ί σ ε ι  π ώ ς  γ ιά  κ ά π ια  

σ υ κ ο φ α ν τία  θά π ρ ό κ ε ι τ α ι  κ α ί  π ώ ς  ε ίν α ι  χ α μ έν ο ς  

κ α ιρ ό ς  κ α ί κ ό π ο ς  νά π ρ ο σ έ ξ ε ι  κ α ν ε ίς  σέ δ α ύ τ η ν ε .
'ί έ ς τ ό σ ο  δ εν  π ρ ό κ ε ιτ α ι  μ ό ν ο  γ ιά  σ υ κ ο φ α ν τ ία ' 

π ρ ό κ ε ιτ α ι  κ α ί γ ι ’ ά τ ιμ ία  ά π ό  τ ι ς  χ ε ρ ό τ ε ρ ε ς .  0 1  λ ι -  

β ελ λ ο γ ρ ά φ ο ι κ α ί  ο ί φ η μ ε ρ ίδ ε ς  π ο ύ  τ ο ύ ς  ό ιγ ο ν τ ά - 
ρ ο υ ν ε , ξ έρ ο υ ν  π ο λ υ κ α λ ά  τ ή ν  ύ  π  ό θ ε σ  η  κ α ί ξ έ .  
ρ ο υ ν  ά κ ό μ α  π ώ ς  ή  ΐ ίπ ό θ ε σ η  ε ίν α ι  τόόο  μ υ ό τ ικ ιά  
ι;α ί τό σ ο  ν τ ε λ ι κ ά τ η ,  π ο ύ  δ ,τ ι  κ α ί νά γ ρ ά φ ο υ ν ε δ έ  

θά  § γ ε ΐ  κ α ν ε ίς  έ  π  ί. σ η  μ  α νάν τ ο ύ ς  π ε ι  π ώ ς  λ έν ε  
φ εμ α τ α  ίί νά ν  τ ο ύ ς  δ ώ σ ει π λ α τ ύ τ ε ρ ε ς  έ ξ ή γ η σ ε ς —  
ο ϋ τ ε  α ύ τ ο ί  ο ί ί δ ιο ι ,  ο ί λ ιβ ελ λ ο γ ρ ά φ ο ι, &ν κ α ί  ξ έ 
ρ ο υ ν  τ ά  γ ε γ ο ν ό τ α , μ π ο ρ ο ύ ν ε  νάν τ ά  π ο ύ ν ε  κ α ί ν ά ν  

τ ά  έ κ θ έ σ ο υ ν ε  φ αρδιά  π λ α τ ιά , γ ι α τ ί  μ έ σ α  σ τ ά  γ ε γ ο 

ν ό τα  κ ρ ύ β ο υ ν τ α ι  μ εγ ά λ α  έθ ν ικ ά  σ υ φ έρ ο ν τα .
Κ ’ έ τ ό ι ,  « έκ  τ ο ύ  ό σ φ α λ ο ϋ ς » , π ο ύ  λ έ ν ε , σ κ α ρ ώ - 

σ α ν ε τ ό  λ ίβ ε λ λ ό  τ ο υ ς  γ ιά  νά π ο λ ε μ ή σ ο υ ν ε  τ ό  
‘Υ π ο υ ρ γ ε ίο  Δ ρ α γ ο ύ μ η , ο ί  π α τ ρ ι ώ τ ε ς  1

Π Ε Ρ Α Σ Ε  άπό 6ώ χ.’ έμεινε λίγες μέρες χ’ ’έφυγε ύ 

στερα γιά τήν Ευρώπη 4 χ. Ε .  Βενιζέλος. Οί φημεριδο- 

γοάφοι τής ’ Αθήνας χαί τής Πάτςας χαί τής Κέρκυρας ε ί 
δανε χαί πάθανε νάν τοϋ βγάλουνε μέ τό τσίγγέλι μερικά 
λόγια άπό τό στόμα, ά θά δ εχ τεί  δηλ. ή ο/ι εδώ υποψη

φιότητα γιά τήν Έθνοσυνέλεψη, α θά χάνει τοότο ή εκείνο 
χ τ λ .  Που νάν τό νιώσουν οί άμοιροι πιος δέν μπορεί χαί 
δεν ποέπει νά μιλήσει σέ μεοικές περιστασες ένας πολιτι

κός σάν τόν χ. Βενιζέλο, πού χάθε λόγος του ζυγιάζεται 
καί σχολιάζεται στήν Εΰρώπη ;

Τ ή  δουλειά του: αυτοί, τήν χυχλοοορία τους, χι ας 

κλαίει ποίι τά/ει Νά οά ή ώσα νά κοιτάζουμε τώρα χαί 

τί εντύπωση Οά κάνουνε «τήν Ευρώπη όσα γράοουμε I

*

Α Δ Ι Κ Ι Ι ,  πολύ άοίχη, ή «εκχαθάοιση» ποΰγίνε στό 
Πανεπιστήμιο. Βγήκανε άπό μέσα ίχανοι (Μηλιαοάχης, 
Ν . Χατζηδάχης, Μαλαντρϊνος κ λπ.)  καί μείνανε μέσα τόσοι 

χαί τόσοι ξυλοσχίστες. Καί πρώτο πρώτο τό μαμουθ τοϋ 

σχολαστικισμού ποίι λέγεται Μιστριώτης. ’Εκκαθάριση που 

δέν άρ/ινάει άπό τήν αφεντιά του είναι χωμικιάί Σά χ τ υ 
πάει μάλιστα χ ’ επιστήμονα σάν τό Μηλιαράχη, μεταμοο- 
φώνεται σέ μαγαρισμένη στρίγγλα.

Χωρίς νά ξετάσουμε ποιός οταίει γιά 0λ ’ αϋτά, έρ/ό- 

μαστε στό συμπέρασμα πώς μιά σακάτικη επανάσταση δέν 
μπορούσε π α ρ α ’/.αΐ" σ ακάτΓκα 'α ™  τ ε ϊ ΐσ μ ά Υ ϊ .  ' 'ν ίχ ε ί ϊ™

*

Ε Ν Α Σ  Αίγινήτης, ό Β . ,  ξεκαθαρίστηκε άπό τό Πανε

πιστήμιο. 'Ο άλλος Αίγινήτης, ό Δ . ,  ό Αστρονόμος, τ ε -  
λεγράοησε άπό τήν ’ Ελβετία ατό 'Υπουργείο πώς α ύ τ ο -  
κ α θ α ρ ί ζ ε τ α ι  (κατά τό α ύ τ ο χ τ ο ν ε ΐ ) ,  δηλ. φεύγει κι άπό 
τό Πανεπιστήμιο κι άπό τό ’ Αστεροσκοπείο.

Κ ι  οσοι διαβάσανε τήν είδηση είπανε :
—  Ν ά, κ’ ένας άθρωπος επιτέλους καλοσυνείδητος 1
Φρόντισε όμως. ό τσαχπίνης, νά μάς δείξει καί τι ζη 

μιώνεται ή Ε λ λ η ν ικ ή  ’Ε π ισ τή μ η  μέ τήν παραίτησή του, 
γιατί τή μιά μέρα δημοσιεύτηκε στις εφημερίδες ή παραί

τησή του, καί τήν άλλη μίρα ή « Έ σ τ ι α »  μα; τελαλοϋσε 
τήν κατάπληξη πού κάμανε στήν Ευρώπη ο: μελέτες  καί 

ο: παρατήρησές του γιά τόν Κ ο μ ή τη  τοό Χάλευ καί γι’ 
άλλα αστρονομικά ζητήματα που τα μ ελέτησαν ., .ο ί  βοηθοί 

του καί πού τά παρουσίασε ό σοφός γιά οικά του !
Ό  σιόρ Αίγινήτης τόσο δούλεψε καί τόσο δουλεύει για 

τήν ’ Ε π ισ τή μ η ,  που αναγκάστηκε ό χ. ΙΙαλλης ναν τοϋ 

άφίεριόσει τό αθάνατο επίγραμμα :

Ξύπνα, οιόρ ’Αστρονόμο, 

κ.ι1 ή  νύ/τα ’ναι βαθ.ά.

Στοϋ πετεινού τόν ώμο, 
παιδιά, τά φόρτωσα.
Ξύπνα, τό τηλεσκόπι 
στό θόλο καρτερά.
Μά άοτός πατάει κατόπι 

διό ρο/αλίσμαια.

★

Σ Τ Η Ν  «Οικονομική 'Ελλάδα» είδαμε τελευταία ένα 

μελετημένο άρθρο γιά τά αίτια καί τάποτελέσματα του 

κρυφού καί φανερού πολέμου που κάνει 4 Νεοτουρκισμός 
στό ελληνικό στοιχείο . 'Ο  άρθρογράφος παίρνει τό ζήτημα
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kith τήν οικονομική του οψη καί δείχνει ίλοχάθαοοι πώς 

ο! Νεότουοκοι βρίσκουντκι σέ φριχτό δίλημμα. Ά π ό  τόνα 
μέρος θέλουνε νά συντρίψουνε, νά πνίξουνε κάθε τι ε λ λ η 

νικό, και από τάλλο βλέπουνε πώς δέν τους συφέρει να 
χτυπήσουνε τήν ελληνική προοδευτική εργασία που σκορ
πίζει στήν Τουρκιά τάγαθά του πολιτισμοί. ΓΥ  αΰιό βα
ρούνε μιά στό καροί καί μιά στό πέταλο. Κ ’ εμείς  οι ' Ε λ -  

λαδικοί στό αναμεταξύ τί κάναμε ; Τώρα τελευταία ξυπνή

σαμε καί κάνουμε ο,τ ι  πρέπει γιά νάααστε έτοιμοι γιά πό
λεμο. Λί φτάνει όμως αυτό" έπρεπε νάσοαλιστοϋμε καί με 

φίλους καί σόαμα/ους. Σ ’ αυτό ή πολιτική μας στάθηκε ώς 

τώρα αντίθετη πρός τό συφέρο μας. Κατορθώσαμε νά ξε
μοναχιαστούμε' κι ϊ χ ι  μόνο τούτο, παρά καί νά κινή

σουμε τό μίσος καί τήν αντιπάθεια «τω ν  όμοιοβάθμων κα 
ομοιοπαθών περίοικων ουλών, τά; ΰπονοίας καί τήν περί- 
φρόνησιν των Μεγάλων».

Τό  συμπέρασμα τό βγάζει ό καθένας. Ά λ ο ΐ  στόν άν- 
τρειωμένο άμα τόν πιάσουνε δυό σπασμένοι. Τό ζήτημα 
είναι νά μονοιάσουνε καί νά τόν πιέσουνε. Και νά νοιώ- 

σουνε από πριν ότι τούς συοέρει. Λύτό εννοεί κα! τό 
άρθρο τής «Οικονομική; ι, άμα λέει πώς ελπίζει  νά ξ ε μ ε -  

Οόσουν επιτελούς «αι ίθυνουται τάξεις» νά οδηγήσουνε τό 
λαό σέ υγιέστερα φρονήματα.

θ  Κ A Τ I1 I Κ Λ

,ΠΕΙΡΑΣΜΟΣ“™,ΑΠΟΚΛΗΡΟΙ'
«Ό πειρασμός» κωμ.φδία Συγραφέας ό κ. Γρ. 

Ξενόπονλος. Θέατρο Βαριετέ. -- Όπως ο λα τά έργα 
τοϋ κ.. Ξενόπουλου κι αυτό είναι μιά ηθογραφία· 
’Ηθογραφία σηκωαενη άπό τή σύχρονη ζωή τοϋ ά- 
θηναίΐκαυ σπιτιού. Μιά περέτρα, ή Καλλιόπη πού 
άπό τήν ομορφιά της κατάντα αληθινές πειρασμός, 
μπαίνει σ’ ένα σπίτι καί το κάνει πάνου κάτου. 
Την έρωτεύουνται όλοι. Ό γέρος συνταξιούχος ’Αρεο
παγίτης, τέ παιδί του, ό γαμπρό; του. ό άλλος 
γαμπρός τον, ό περέτης. Μ’ αΰτή όλους τούς κοροϊ
δεύει τί έχει δοσμένη τήν καρδιά της σ’ έ'να σκα
πανέα. Στό τέλος γίνεται σκάνταλο καί τή διώ
χνουνε απ’ τό σπίτι, δίνοντας της μάλιστα κα) 
πατέντα καλής διαγωγής.

Οί τύπο: καλοβαλμένοι στή σκηνή καί παρμέ
νοι σέ καλές γραμμές άπό τή ζωή. Μά τίποτ’ 
άλλο. Σκηνική τέχνη καμιά. Πλέξιμο θεατρικού 
έργου πουθενά. Ή «κωμωδία», όπως τή χαραχτή- 
ρισε ό συγραφέας, κάνει εντύπωση θεατρικής επιθεώ
ρησης. Ό κ. Ξενόπουλο; είναι κατά βάθος δημο
σιογράφος. Δέν μ.πορεϊ, όσο κι άν πασκίζει, νά μπή 
σέ περικυκλωσιά Αληθινά φιλολογική. Καί δυστυ - 
χώς γιά τήν ηλικία του είναι άργά πιά νά το κατα-
φέρη.

Τό εμπορικό πνέμα τοϋ κ. Ξενόπουλου θαμα- 
τούργησε τούτη τή φορά. Τό έργο του τό παρου
σίασε σάν κωμψδία τού Γερμανού κ,Φρέμτ καί μέ τόν

τίτλο «"Ενα σπίτι άνω κάτω», κ’ έτσι1 παίχτηκε 
τήν πρώτη φορά. Όλα τά τερτίπια γιά νά πετύχγ, 
ή έπιχείρηση.

*

«Οί απόκληροι» δράμα σέ τέοοερει; πράξες. 
Συγραφέας ; Ζ Μακρής. Στο θέατρο τής Νεάπο
λης.— Ένας νέος, ό Κώστας,παίρνει καί δίνει ίσα μέ 
πού νά καταφέρν) νά βρη μια θέση υπαλληλική στα 
γραφεία μιά; εταιρίας «πρός ένθάρρυνσιν τής εθνι
κής παραγωγής». ’Αμέσως παντρεύεται τήν αγα
πημένη του Λέλα πλάθοντας μύρια Ονειρα φτυχι- 
σμένης ζωής. Μά σέ λίγα χρόνια πέφτουν τά φτερά 
του. Ή δουλειά πολλή, ο μιστό; μικρός, κ’ ή προ
κοπή αβέβαιη. Τά Ιξοδα τοϋ σπιτιού πλακώνουν τό 
ενα ύστερα άπό τ ’ άλλο. Χρεώνιται, καί κιντυνεύει 
νά πουληθή στό σφυρί τό σπίτι του. Άπό τό κακό 
του αρρωσταίνει. Ή εταιρία τόν παύει καί έτσι 
στό δυστυχισμένο Κώστα σιμώνει τά φάντασμα τής 
πείνας. Στήν άπελπισιά του παρουσιάζεται μέ τή 
γυναίκα του στο διευθυντή τής εταιρίας νά τον 
πεοικαλέση γιά τόν ξαναδιορισμό του. Μ’ αυτός 
άρνιέται στήν άοχή. ’Τστεοα ομως πού τραβιέται 
άπό τήν ομορφιά τής Λέλα; τού δίνει ελπίδες. 
Κρυφά σιμώνει τή Λέλα ό κ. διευθυντής καί τής τό 
λεει καθαρά πώς φτάνει νά θέληση νά σβύσγ, τήν 
άγάπη του κι όλα τελειώνουν καλά. Μά άντίς 
γι’ απάντηση ή Λέλα τονέ σκοτώνει.

Γενικά νά κρίνουμε τού: «Απόκληρους» δέ θά 
τέ βρούμε έργο άσκημο στή σύλ,ληύή του. Έχει 
μέσα μιάν αύρα άπό αλήθεια, καί μιά προσπάθεια 
νά κοιταξγι άπό σιμά τή ζωή μας. Μά ό συγραφέας 
του φαίνεται πώς δέν έγει τό μάτι ν’ άντ'.κρύζτ, 
ξεκάθαρα τό κοινωνικό̂ μας ζύμωμα. Θά χρειάζοταν 
άπό μέρος του επιστημονική μελέτη στά διάφορα 
κοινωνικά ζητήματα, γιά νά μή βλέπη συχισμένα 
τά πράματα. Ή επιστήμη σήμερα έφτασε νά είναι 
ό απαραίτητος βοηθέ; ακόμα καί τοϋ δραματικού 
συγραφέα, Ή επιστήμη εϊναι ή μελέτη, ή παρα
τήρηση, ή πείρα, τό ξέτασμα άπο σιμά κι άπό ά- 
ψηλα, άπό περασμένα χρόνια κι άπο πλήθος άθρώ- 
πους καί τό βάλσιμο τής κάθε παρατήρηση; σέ τάξη 
καί σέ σειρά. Έχοντας τό λοιπό τήν έπιστήμη στό 
χέρι του ό σημερνός μελετητής τή; κοινωνία; μας δέ 
Οά σταματά σέ πράματα ξετασμένα καί ξεκαθαρι
σμένα άπό άλλους γιά νά βγάλγι συμπεράσματα 
γνωστά, μά θά προχωρήση μπροστά στούς καινού
ριους κάμπου; τού κοινωνικού αγώνα, τοϋ καθαρού 
άγώνα, τοϋ γενικά άποκρυσταλλωμένου ίσαμε σή
μερα άπό τήν Ιπιστημονική παρατήρηση κοινωνικού 
άγώνα,
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"Οσο γιά τή δραματική τέχνη τοϋ κ. Μακρή 
έχουμε νά παρατηρήσουμε πώς δέν ξέφυγε άπό ·:ό 
χιλιοπατημένο δρόμο τής χοντρής προσπάθειας γιά 
συγκίνηση. ΙΙκραδειγμα τό τέλος τοϋ δραμάνου, Α
φύσικο, άτεχνο, μελοδραματικό κι άψυχολόγητο. 
Παράδειγμα άκόμα ή γλώσσα τοϋ έργου, καθα ■ 
ρεύουσα μπαατάρδίκη, ανάξια όχι γιά συγραφέα, μά 
γιά νέο άθρωπο, πού πρέπει κάτι νά νοιώθγι καλή- 
τερο άπό τις διάφορες έπιφυλαχτικές γνώμες τής 
γνωστής βιομηχανίας.

Ο ΚΡΙΤΙΚΟΣ ΤΟΓ νοτμα

TO  ZHTHIWH Μ Α ζ
ΣΤΗΝ IBH N A.-TJ si«*!». *ί>ι γιά τί

στήλη αυτή πρέπει νά μάς συντρέχουν δλοι οί φί
λοι, τουλάχιστο γιά οσα γίνουνται έξω άπό τήν 
'Αθήνα. Μά καί στήν ’Αθήνα, με τό κακό που γί- 
νηκε γιά τό Πρότυπο Σκολειό, εύκολο είτανε νά 
μάς ξεφύγουνε μερικά. Ένα όμως άπό αυτά δέν 
πρέπει νά τό πα:αλεί<Ιουμε. τήν είδηση ,,̂ oy έβαλε 
ή «’Αστραπή» (4 ’Ιουλίου) πώς τάχατε ό «γηοαιός 
καθηγητής κτλ. έθεσε τάς βάσεις ενεργείας ΰπέρ 
τή; γλώσσης καί καταπολεμήσεως τών χυδαϊστών 
καί δημοτίκιστάδων επικαλούμενων. Αί ένέργειαε 
αΰται σκοπούν τό κατακέφαλα κτύπημα τοϋ άρχιαι- 
ρεσιάρχου τής γλώσσης μα; πρωτομάστορη ψυχάρη 
κ<̂ί τών οπαδών του, Τό κτύπηαα δέ θά είνε τοιοϋ- 
τον ώστε νά συντριβοΰν όλοσχερώς.» Έχετε, φυσικά 
τώρα, τήν περιέργεια νά μάθετε τί θάναι αυτό τό 
χτύπημα. Ό κ Μιστριώτης «ίτοιμάζει εγκύκλιον 
πρός τού; διδασκάλους όλων τών πόλεων καί χω
ρίων», νά αυνεννοηθοϋνε μαζί του, καί με τή συνεν
νόησή τους αυτή «θά ΰποδειχθη ή μάλλον θά έπι- 
βληθή είς του; μέλλοντας πληρεξουσίους τής κατά 
τήν Ιην Σεπτεμβρίου συνερχόμενης Έθνοσυνελεύσεως 
δπως συζητηθή τό γλωσσικόν ζήτημα έν αύτη καί 
τεθή άρθρον ρητόν έν αύτφ τώ Συνταγματικώ μα; 
χάρτη, δι’ ού θά προασπίζεται ή Ελληνική γλώσσα 
καί ή θρησκεία, κατά τών αίρεσιαρχών, άπαγο- 
ρευοαένης τή; καθ’ οίονδήποτε τρόπον χρήσεως τής 
γλώσσης τών χυδαϊστών καί δηαοτικιστάδων.» — 
Μά, ευλογημένοι, θά ράψη τό στόμα του τότες ό 
Μιστριώτης ; Γιατί δλοι δά τό ξέρουνε πώς ό σοφός 
καθηγητής δχι δηαοτικίζει, παρά καί παραχυδαίζει 
ατίς κουβέντες «εν τώ μεθ’ ημέραν βίιρ», δπως θά- 
λεγε ό έγκωμιχστής του Σταματάκιος ό Βάλβης.

Μά πριν άκόμα ξεγεννήση τήν Άθηνά έγκύκλιο 
ή κεφάλα τοϋ έρικάθαρου Δία, βιάστηκε νά γράψτι 
στήν «Πατρίδα» (11 ’Ιουλίου) ένα βαρύβροντο

γράμμα δ δημοδιδάσκαλος κ. Βασίλειος ’Αθ, Μοίραί 
άπό τή Μάντρα τής Λεψίνας. Φαντάστηκε ό φίλος 
πώς είχανε βρίσει τους δημοδιδασκάλους οί δημοτι- 
κιστάδες, ένφ άληθινά τούς έβρισε ό κ. Σκιάς, καί 
διαφεντεύοντας τό συνάφι του λέει πώς φταίνε οϊ 
κριτάδες τών βιβλίων τοϋ Δημοτικού Σχολείου πού 
τούς «παραδίδουν βιβλία πάν άλλο ή χρήσιμα εις 
τόν σκοπόν, δι’ δν προωρίσθησαν». Συχωροχάρτι δί
νει μονάχα στέν κ. Κουρτίδη πού «παρουσίασε σχε
τικήν τίνα έπιτυχίαν καί εργασίαν κάπως εύσυνεί· 
δητον». Λέει άκόμα : «Μέ τούς δημοτικιστάς συμ 
φωνώ ώς προς τήν άπλοποίησιν τής γλώσσης τοϋ 
βιβλίου μεχρϊς ώρισμένου όρίου, όχι ομως νά γίνη 
ύπερπήδησις τοϋ όρίου τούτου καί νά φθάσωμεν είς 
τό συνονθύλευμα τού Ψυχάρη,Πάλλη καί συντροφιάς 
διότι ή γλώσσα αύτών εϊνε δλως άγνωστος είς τον 
ελληνικόν λαόν». Λέει, άκόμα, δίχως νά κοκκινίση, 
πώς τά δημώδη άσματα «είνε είς γλώσσαν άπλήν, 
ζωντανήν, καθαρεύουσαν σχεδόν» καί πώς «είς τήν 
γλώσσαν ταύτην έγραψεν ό Βαλαωρίτη;, ό Κρυ- 
στάλλης άργότερον, καί νυν ά Λημητρίου, ό νεαρός 
Κελεπούρης καί ό Χρηστοβασίλης εν μέρει». Έ ν  

"μερβ“  "ΙΤεΓ*’ "αίιότι ούτος (ό κ." X ρ ηστ ο (ο χ σ ί λ η ς) πα
ρουσιάζεται ύπό τρεϊς υποστάσεις είς τό ζήτημα 
αυτό" άλλοτε ώς τής καθαρευούσης εργάτης, κλ ■ 
λοτε τής δημώδους καί άλλοτε τή; μαλλιαρής, καί 
ΰπό μεν τήν πρώτην ύπόστασιν παρουσιάζεται ώς 
δημοσιογράφο;, δπό τήν δευτέραν ώς ποιητής, ΰπό 
τήν τρίτην ώς διηγηματογράφο;». Μάς λέει τέλος 
πάντων καί τήν ατομική του γνώμη ό κύρ δάσκα
λος : «δτι πρέπει ή γλώσσα τοϋ Ψυχάρη καί συν 
τοοφίας νά άποκλεισθή εντελώς άπό τά σχολεία, ή 
δημώδης νά περιορισθγί είς τά ποιήαατα, άσματα 
καί διηγήματα, ή δέ γλώσσα τών βιβλίων τοϋ δη
μοτικού σχολείου νά είνε εκείνη τήν οποίαν ό λαός 
ζητεϊ καί αί έθνικαί άνάγκαι επιβάλλουν.» — Νά τά 
δή ό Μιστριώτης αυτά πού γράφεις, άμοιρε Μοίρα, 
καί σ’ έπαψε αμέσως, δυνάμει τών καινούριων άρ
θρων πού θά βάλγι ατό Σύνταγμα !

Λείπει ό' Μάρτης απ' τή Σαρακοατή ; Να κι ό 
εθνομάρτης κ. Πανάς, ό νεοπρόβλητος Εθνικός Ποιη
τής (παρακαλοϋμε τόν κ. Νεη νά μήν τό πάργι γιά 
προσβολή !), ή καλήτερα όχι ό κ. Πανάς, παρά ό 
έθνικό; του βιογράφος κ. Α. Χαροκόπος («Εσπε
ρινή», 7 ’Ιουλίου) μάς βεβαιώνει πώς «δέν ησυχά
ζει (ό κ. Πανάς), άλλ’ άποδύεται είς άλλον άγώνα 
έπίσης μέγαν, επίσης πατριωτικόν, τόν άμείλικτον 
πόλεμον κατά τοϋ γλωσσοφθόρου καί εθνοκτόνου 
Μαλλιαρισμού, καί ό ίπίλεκτος κόσμος τών ’Αθη
νών, καί ή Λεύκάς, ή Ζάκυνθος, αί Καλάμαι, τό 
Γύθιιον καί βπου δήποτε έξήπλωσε τάς φιλολογικά;
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έκδροαάς του ενθυμούνται άκέμη Τούς ταλάιπώρους 
Μαλλιαρούς υφισταμένους άλύπητα είς τάς χειράς 
του 5,τι καί ό Μαρσύα; εις τούς όνυχας τοϋ ’Α
πόλλωνος.» — Πολλά τά έτη σας 1

Τιμήσανε καί τά «Πάτοια» (10 ’Ιουλίου) τέ 
περίφημο έγγραφο τοϋ κ. Μ. Σ. Κέπετζη γιά το 
«γλωσσικόν έγκλημα». Τό ξανατυπώσανε. Τά «Πά
τρια» έν τώ  νπέρ  τής νπερ  τών π ατρ ίω ν  άμόνης  
ζήλφ των  (γιά νά γράψουμε κ’ εμείς λίγο μέ τό 
ίφος τους) άνακατεύουνται συχνά μέ τέτοια έγκλή- 
ματα. Πολλές φορές έκεΐ πού δέν τό περιμένεις. 
Λ. χ. στό φύλλο τής 5 ’Ιουνίου, σ’ ένας τους άρ
θρο «’Ανδρεία καί Ευσέβεια», λένε πώς μερικοί «ϊνα 
έπιδείξωσι κενήν σοφίαν έπιδείκνυνται ασεβείς, 
ομοιοι πρός τάμαθή παιδάρια, άτινα άντί τής αρ
χαίας 'Ελληνικής γλώσσης, ήλίου καταλάμποντος 
τόν κόσμον μέχρι σήμερον, αντί αυτής τουλάχιστον 
τής γραφόμενης τών πεπαιδευμένων, φέγγους ίσχυ- 
οοϋ ηλεκτρικού, περιάγουσι τό καπνίζον καί δυσώδες 
λυχνάρι τής ΐδικής των δημώδους, ώς αί Βιλιώτισ- 
σαι πεοιφέρουσι τόν Λάζαρον νομίζουσαι ότι αίρουσι 
τόν χρυσελεφάντινον Δία τής ’Ολυμπίας». Μά καί 
στό φύλλο πού είπαμε παραπάνω (10 ’Ιουλίου), 
στό άρθρο «Ιΐραοιικά καί Ιδανικά» τά «Πάτρια» 
εΐρωνεύουνται όσους λενε πώς μάς έφαγαν τά κλασ
σικά γραματα, καί κηρυχνουν : «Είς τό δημοτικόν 
σχολεΐον άς μάθουν τά παιδιά τήν Θρησκείαν τών 
πατέρων, τήν γλώσσαν και τήν ιστορίαν τοϋ Έθνους 
των, κτλ. ανθρωπιστικά μαθήματα, καί κατόπιν 
άς φοιτήσουν είς τάς εΐδικάς σχολάς νά παιδευθοϋν 
ό,τι θέλουν.» Καί λένε παρακάτω : «Αί φωναί ύπέρ 
τών πρακτικών καί κατά τών κλασικών καί υψηλό
τερων φαίνονται μοι οτι δηλοϋσι κατάπτωσιν του 
εθνικού φρονήματος, έκχνόαΐσμόν  τινα.» Περιττό νά 
καταλάβετε πώς δάσκαλος τά γράφει.

Έγραψε καί δεύτερο χρονογράφημα στάν «Πύρ- 
ρο» (14 ’Ιουλίου) ό κ. Κλεών Κουτσαβάκης γιά τό 
Πρότυπο. Κρ|̂ ά πού τού τό θύμισε ό «Νουμάς», 
γιατί θά τό ξεχνούσε. Γι’ αΰτό αφιερώνει καί τό 
μισό του χρονογράφημα στό «Νουμά». Καί βγάζει 
απόφαση καταδικαστική : αΤά πλεΐστα τών σχο
λείων μας οΰδέν πράττουν, τίποτε σχεδόν δέν παρά
γουν. ’Αλλά καί τό Πρότυπον τίποτε δέν θά κάμγι.» 
Καί ξέρετε γιατί δέ θά κάμγι; Γιατί ό κ. Κλέων 
είναι βεβαιότατος πώ, λείπει όχι τό σύστημα, όχι 
ή ιδέα, παρά αό εκτελεστής, ό φωτεινός άνθρωπος, 
ό έχων τήν δύναμιν νά μετουσιοΐ δ,τι διδάσκει, 
’Εκπαιδευτικόν σύστημα βάσιν έχον καί τύπον έξω- 
τερικέν τήν γλώσσαν, τόν τύπον τής γλώσσης, δέν 
είναι δυνατόν νά ίχγι σοβαρά άποτελέσματα». Καί 
τοϋ χρόνου 1

«Πνευματικές πάραμάννες!» —Μιά πολύ νόστιμη 
σάτυρα, γραμμένη καί εικονογραφημένη άπό «τό 
Κεντρί», τόν παληκαρά Σταματίου τής «’Ακρόπο
λης», στήν «Ελλάδα» (11 ’Ιουλίου). ’Αμίμητος ό 
Μιστριώτης σάν παραμάνια πού νανουρίζει τά μωοά 
μέ τά «ΰπνωσον, έμόν τέκνον, ΰπνωσον», καί τού; 
απαγορεύει νά χυδαΐζουν κλαίγοντας μέ τά «Ούά» 
καί όχι μέ τΐ «Ώά», καί άντίς γιά ζουμί καί 
αραρούτι καί τσιτσί, τά ταΐζει μέ «γλώσσας 
χελιδόνων, μέλανα ζωμόν, μέ τής Εκάτης τό δεϊ- 
πνον» καί μέ... « τόμους ’Ανακρέοντος», ώ; πού σκά 
σανε τά μωρά, «ή γλώσσα όμως Ισώθη !»

ΣΤΗΝ ΑΛΕΞΑΝΤΡΑ. — Είχε καί συνέχεια τό 
δικαστικό έγγραφο τού κ. Κέπετζη. Τήν απάντηση 
τού κ. Γ. Πηλαβάκη («Ταχυδρόμος» 22]5 ’Ιου
λίου), πού έβαζε τά πραματα στή θέση τους δσο 
γιά τή γλωσσική πορεία τοϋ περιοδικού «Νέας 
Ζωής», καί τόν πατριωτισμό τών εκδοτών του, 
βγήκανε νά κακίσουνε στήν ίδια φημερίδχ (24]7 
Ίουλ'.ου) οΐ κκ. Γ. Δ. Στεφάνου καί λέγοντας 
πώς δέν έπρεπε κάν νά τυπωθΐ; τέτοια άπάντηση 
σ’ έναν τέτοιο διαπρεπή γλωσσολόγο σάν τον κ, 
Κέπετζη. Μέ λίγα μετρημένα λόγια τούς βάλανε 
κι αύτουνους στή θέση τους οί κκ. Κ. Ν. Κώσταν 
τινίδης άπό μέρος τής «Νέας Ζωής», καί Γ, II, 
(έφημ. «’Ομόνοια», 28]Ι1 ’Ιουλίου).

ΣΤΟ ΒΟΛΟ.—Ό  κ. Νέης, ταχτικός πια ώ- 
ραιογράφος τή; «Θεσσαλίας», παραξενεύεται σ’ ενα 
χρονογράφημά του (13 ’Ιουλίου) πώς ακούσε στόν 
Άναυρο «ενα ρωμαίϊκο ■ δουλικό, μετημφιεσμένον 
έπί τό εύρωπαϊκώτερον» νά λέγ σ’ έ'να παιδάκι : 
«Ντροπή, Μπεμπέ ! Τά καλά παιδιά δέν μιλούν 
ελληνικά !» Έμεΐς παραξενευόμαστε μέ τήν άοέ ■ 
λεια τοϋ κ. Νέη. Τί άλλο κάνουνε δασκάλοι κα! 
δασκάλισσες στα σκολειά παρά νά λενε στά Ελλη
νόπουλα πώς είναι ντροπή νά μιλούνε τή γλώσσα 
τους, παρά πώ; πρέπει νά χιλουνε τήν καθαρεύουσα ; 
— ξένη κι αύτή γλώσσα γιά τά παιδιά, μά που 
δέν έχει οότε τή χάρη νά μιλιέται σάν τά γαλ
λικά.

ΣΤΗΝ ΚΑΛΑΜΑΤΑ. — Γλωσσική συζήτηση κ’* 
έκεΐ κάτω. ’Αφορμή μιά παράσταση τής «Κασσια
νής» του κ. Κυριάκού. Έγραψε ό »Φρουρός» κρι
τική καί μίλησε καί «περί τής γλυκανάλατης καί 
άρχαιοπρεποϋς γλώσσης τοϋ έργου». Ένας «Φιλό
λογος» άπάντησε στάν «Ταχυδρόμο», καί απάν
τησε «μέ πικρία». Μά τοϋ έγραψε τότε στό 
«Φρουρό» (8 ’Ιουλίου) ό «Νάρκισσος», γιά τό γλωσ
σικό ζήτημα σωστά καί γερά λόγια, δείχνοντας πώς
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αυτή ή άρχαιολατρεία /««με τό Ρωμιό νά ξεχάσΐ0 
τό παρόν του καί νά φτάση στο άθλιο σημείο πού 
β ρ ί σ κ ε τ α ι  σ ή μ ερ α .

ΣΤΗΝ ΠΑΤΡΑ. — Ό,τι συστήσαμε στα Πα- 
τρινοΛουλα σε περασμένο φύλλο, άπό τή στήλη 
αΰτή, νά πού γίνεται. Στο «Σέλα;» (9, ’Ιουλίου) 
διαβάζουμε πό>ς τήν 1 τού Τρυγητή βγαίνει έκεΐ 
το «Γλυκοχάραμα»— «δεκαπενθήμερον περιοδικόν 
πού φιλοδοξεί νά παρουσίαση κάτι ειλικρινές καί 
πρωτότυπο και ν’ άκολουθήσν) πιστά το πρόγραμμα 
τής ζωντανής γλώσσης». Διαβασαμε καί τήν αγγε
λία του, γραμένη στη δημοτική. Μάθαμε ακόμα 
πώς ιδρυτής του καί διευθυντής του εϊναι ό καλός 
νέος κ. Τάκης Άγγ. ' Κώσταντο'πουλος κι άρχισι-ν- 
τάχτης του ό κ. Δ. Λόντος, & γερός πολεμιστής 
τής ’Ιδίας. Το σκήμα του θάναι σαν τό σημερνό 
του «Νουμά», μέ 16 σελίδες, με διαλεχτό χαρτί 
καί μέ εικόνες. Καί καρτερούμε τώρα μέ λαχτάρα 
τό πρώτο φύλλο του —πού θά γιορταστούνε μέ δαϋτο 
στην Πάτρα ταληϋινά  ΚΈ ‘ευθέρια» · για νά σάς 
π ο ύ μ ε .  ι« >ί  - ............ ............~ · — — —

ΣΤΗΝ ΓΙΟΛΗ. — Άρχισε και βγαίνει στην 
Πόλη ένα σοσιαλιστικό φυλλαράκι, 4 «Εργάτης». 
Δυό φορές τ . μήνα, καλοτυπωμένος, καλογραμμέ
νος. Λίγο ακόμα καί θα λέγαμε σέ γλώσσα πού 
πάει νά γίνγ κανονική. Καί για τή γλώσσα γράφει 
στό δεύτερο φύλλο (11 ’Ιουνίου) : «Κάποιοι εργά
τες παραπονύθηκαν πώς τού; περιφρονούμε επειδή 
τούς παίρνομε δήθεν για αγράμματους, γράφοντες 
τον «Εργάτη» σέ γλωσσά πρόστυχη. Ό «Έογά- 
της» γράφεται στη γλωσσά πού μιλούμε, δηλαδή 
στήν εθνική μας γλώσσα, θά έπρεπε να παραδε
χθούμε πύ; ό Ιργατικός λαΟς είνε πρόστυχος για νά 
παραδεχθούμε πώς καί ή γλώσσα του είνε πρόστυ
χη... ’Ωραιότερη γλώσσα άπό την Ελληνική πού 
μιλούμε δεν υπάρχει άλλη στόν κόσμο.»

ΣΤΗ ΣΜΓΡΝΗ—"Επρεπε νά βγουν οί Άο 
μένηδε; νά δείξουνε τό σωστά καί στή δασκαλο- 
κρατούμενη τέχνη ! Καθώς γράφει στην «’Εστία» 
τής Σμύρνης (30 ’Ιουνίου) ό χρονογράφος της «Ίέ- 

* ραξ», πού « ά ν  καί είναι κατά τών μαλλιαρών, 
ούχ ήττον εύρίσκει είς αυτούς καί κάποιο δίκαιον», 
στο Κορδελιό, τήν όμορφη έξοχή, «ίν τώ θεάτρω 
Μιλάνου, ένθα δίδει παραστάσεις εις έκ τών καλλι- 
τέρων ομογενών θιάσων, δμάς ’Αρμενίων κατοίκων 
τού προαστείου διεμαρτυρήθη διά τήν γλώσσαν των 
ηθοποιών καί άπτρτησβν όπως αΰτη ίκλαικευθή, άλ
λως θά παύσωσι τού νά φ ο ιτ ώ σ ιν  εν τ ψ  θεάτρφ. 
Καί ηδη οί ηθοποιοί ήρζαντο άπό τούδε νά έχωσι

δίς τής ημέρας δοκιμάς, ούχί πλέον περί τής επι
τυχίας τού προσώπου, τό όποιον υποδύονται, αλλά 
περί τής γλώσσης...Άδικον λοιπόν έχουσιν οί καθα
ρευουσιάνοι ότι ό Πάλλης δωροδοκεί. Διότι ή γλώσσα 
είναι έκ τών καθημερινών αναγκών, είναι τροφή, ή 
όποια καταλλήλως παρασκευαζόμενη καί καρυκευ
μένη άποτελεϊ τό λαμπρότερον τών εδεσμάτων.»

Η Κ οινή Γ νώμη
Η  Ε Π  ΑΝΑΣΤΑ Σ Ι!  ΤΟ Υ Φ ΕΞΙί 

Φίλε «Νονμα»,

Είδα κάτι ρεκλάμες πώς ό κ. Φέξης τυπώνει 
βιβλιοθήκη άλάκαιρη άπό βιβλία, φιλοσοφικά, κοι
νωνιολογικά καί λογοτεχνικά. Μεταφρασμένα τά 
περισσότερα άπό τάρχαΐα κι άπό τά ξένα. Νά σοϋ 
πώ το κρίμα μου, στην άρχή δεν έδωκα μεγάλη ση
μασία. Είπα πώς ό εκδότης, δουλεύοντας στή οου 
τίνα τοΰ δασκαλισμού, κάνει μιά τρύπα στό νερό. 
Είπα πώς οί ,αορφωμένοι μας, όσοι έχουν όρεξη νά 
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νότερα καί χίλιες φορές καλήτερα τυπωμένα στό 
πρωτότυπο, αρχαίο ή ξένο, ή τουλάχιστο καλούε 
ταφρασμέια άπό ειδικούς στα γαλλικά, κι ό'χι κα- 
κοαποδομένα στην άχαρη καθαρεύουσα, όπως ξέ 
ρουμε δα πόκ σκαροινουνται τά χρήσιμα βιβλία τής 
ρουτίνας. Άξαφνα, είδα στό «Νουμά» τή δήλωση 
του κ. Νιρβάνα - τό γλωσσικό του πιστεύω — οπού 
κοντά στάλλα λέει πώς άρνήθηκε στόν κ. Φέξη νά 
του μετάφραση Πλάτωνα στή «μίση γλώσσα». Πάει 
νά π·35 πώς τοΰ μεταφράζ*ι στήν «καθάρια δημο
τική». Γιατί τόνομι* του δε λείπει άπό καυ,ιά οε· 
κλαμα το ΰ  » . Φέξη. Αυτό μ’ έκαμε νά ποοσέξω κα
λήτερα ντις ρεκλάμες. Ρίιδα πώς μεταφράζουνε γ.ά 
τον έκδοτη οΐ πιο φημισμένοι Αθηναίοι λόγιοι. 
’Ονόματα ένα κ’ ένα. Άλλοι ομω; φανατικοί δηιιο- 
ηκιστάδες, άλλοι φανατικοί καθαρευουσιάνοι, άλλοι 
ιιισόγλωσσοι, κι άλλοι που κάνουνε στή θεωρία τό 
δημοτικιστή καί στην πράξη δέν έχουνε σύρει ούτε 
δέκα γραμμές δημοτικές στή ζωή τους. Πώς μετα
φράζουν όλες αύτές οί ανόμοιες πενιάς όμοια έργα ; 
Αΰτά μου γάνωσε τό μυαλό. Γιατί, θαρρώ, μιά τόσο 

‘σπουδαία δουλειά για νά πετύχη, χρειάζεται τάξη 
καί ρ. θμό. Πλάτωνα μεταφράζουνε μαζί Νιρδανας 
καί Φιλαδελφέας, Γίίίλοί πάλε μαζί Καζαντζάκης 
καί Δαραλέξης, ζευγάρι δηλαδή, ένας άκρος δημο 
τικιστής κ’ ένας καθαρευουσιάνος. Άμα έχω μπρο
στά μου τή δήλωση τοΰ κ. Νιρβάνα, δέν μπορώ παρά 
νά ύπαθέσω πώς πήρε μαζί του, μέ τό μέρος μας, 
τόν καθαρευουσιάνο Φιλαδελφέα, πώς ό Καζαντζά
κης σκλάβωσε όλότελα στή λατρεία τής δημοτικής 
τόν άπό καιρό μισόγλωσσο Δαραλέξη. Κ’ έτσι πάω 
νά ύποθέσω πώς ή καινούρια βιβλιοθήκη τού Φέξη 
θά τυπωθί} όλη στήν καθάρια δημοτική. Έχει δί
κιο ό έκδοτης νά παινεύεται πώς έκαμε «μιά νέα 
έπανάσταση’9, πώς είναι «άλλος Προμηθέας»,



"Ενα ποάμα ομως. Οι ρεκλάμες ίου, καθώς είναι 
γραμμένες στήν καθαρεύουσα - ί'σως άπο στρατή
γημα, για νά μήν χιάσουν τάρματα οί γλωσσικοί 
δραγάτες — είναι λιγάκι σκοτεινές, σάν άρχβϊοι χρη 
σμοί. “Αξαφνα σέ μιά λέει πώς τάρχαϊα εργ<χ τ υ- 
πώιουνται τώρα «όχι εις τήν θείαν μέν γλώσσαν 
αύτών, άκατάληπτον όμως εις τούς νεωτέρου; Έ λ  
ληνα; [ώς έδώ, περίφημα], άλλ’ είς τήν μητρικήν 
ήμών γλώσσαν [ακόμα χιό περίφημα* μητρική, αυτό 
δά δεν τάρνιέται ούτε ό Μιστριώττς, είναι ή δημο
τική], την γλώσσαν τών συγχρόνων πεφ .,τισμένων 
Ελλήνων [κάθε αληθινά φωτισμένος Έλληνας είναι 
καί δημοτικιστές], τήν καταληπτήν εΐ; πάντα γνω- 
ρίσαντα τα σύγχρονα ελληνικά γράμματα...»

Αυτό δέν τό πολυκαταλαβαίνω. Τί γράμματα 
εννοεί ; Του ΣκολιοΟ, η τά ποιητικά καί φιλολογικά 
δημοτικά μας ; Αέ μου το ξηγφς, σέ π/ρακαλώ, 
Νουμά μου, γιά νά δώ άν πρέπτ] νά στείλω χαραγγε- 
λ ι ά  γιά τά καινούρια βιβλία τού κ. Φέξη;
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ΤΙΡΙΛΙΡΗΣ
Σόρχ,

¿> ¡[1  
κάνεις;

τον «Ν ονμα» .— Τον κουτί> μας

Α Θ Η Μ Ι Α Τ Ι Κ Α  Γ Ρ « Ι » 1 « Β Τ Λ

( Σ ’ έ'να φίλο, σιά ξένη)

Ά ΰήνα, 22 τον ‘Αλωνάρη

“Αμα δικβάζης εφημερίδες σήμερα καί τίς ξανα- 
διαβάστ,ς μετά δεκα μέοες, θά δής πώς ολα τά 
φοβερά καί τρομερά πού γράφουνε γίνουνται καπνός. 
Μιά βδομάδα τώρα πέφτει τό υπουργείο τοϋ Δρα- 
γούμη, καί τό υπουργείο μένει στη θέση του. Εκλο
γικός βρασυ-ός, καί 5λα συχωρεμινα. Χαλάσανε τον 
κόσαο τά προεδρεία Συλλόγων καί Συντεχνιών νά 
βρούνε λαϊκούς καί ανεξάρτητους υποψήφιους γιά την 
Εθνοσυνέλεψη, καί τό αποτέλεσμα εΐτανε σ’ ολο 
το Κράτος νά γίνουνε μιχτοί συνδυασμοί καί νά 
κάμουν οί κομματικοί αρχηγοί έδώ ζήτημα τήν 
υποψηφιότητα του Βενιζίλου, όπως τήν κάμανε ζή
τημα κ’ οί καλοί μας γειτόνοι, οΐ Νεότουρκοι. Φαν- 
τάσου νάναι αναγκασμένος κανείς νά φυλάγεται από 
φίλους κι οχτρούς ! Ώς τόσο, άφου τά βόλεψε όπως 
ε”πρεπε στην Κρήτη, άφου εδωκε στους ΙΙροξένους 
ύχόανημ,α γιά τήν αντίφαση πού χέσαν οί Προστά- 
τιδες σάν είπανε «κυριαρχικά» τά δικαιώματα τοϋ 
Σουλτάνου, άφου πλερωθήκανε άνόρκιστοι οί Τουρ- 
κοκρητικοί υπάλληλοι καί πληρεξούσιοι, άφόΟ κ’ οί 
αντίθετοί του στην Κρήτη άρχισαν νά συφωνοϋνε

Στην πολιορκία πού τοΰ στήσανε οί δημοσιογράφοι, 
μίλησε μετρημένα καί δ.πλωαατικά. “Οχι σάν τόν 
κ. Δεβίλ, τό Γάλλο πρέσβη έδώ, πού τοΰ ξεφύγανε 
άντιδιπλωματικα λόγια στην υποδοχή τής εθνικής 
του γιορτής, καί ούτε σάν το Ναμπή μπέη, τόν 
Τούρκο πρέσβη, που πήγε μέ άδεια στην Πόλη καί 
του έβαλε συνέντευξη ή «Τ*νίν», γιά τήν «ελεεινή» 
εσωτερική καταστασή μα; -πώς χασαμε τήν έχτί 
μηση τής Ευρώπης, πό>ς κιντυνεόει ό βασιλικός μας 
θρόνος, πώς ό Διάδοχος έμεινε δίχως φίλο, καί 
ά,λλα. Φυσικά γεννήθηκε διπλωματικό έπεισόδιο, 6 
Ναμπής άρνήθηκε πιο; τά είπε έτσι, καί τώρα δέν 
ξανάρχεται πιά στην Αθήνα, παρά έρχεται άπό 
τά Βουκουρέστι ό Σεφά μπέης, Νεότουρκος αέ τά 
όλα του αυτός.

Ώς τόσο, δέν ε’παψε στήν Τουρκία ό εμπορικός 
πόλεμος. Παύει στό φαινόμενο, καί πάντα υπάρ
χει. Έκεΐ ξεθυμαίνουν οί Τούρκοι τόν άλληλοσπα- 
ραγμό τους. Γιατί σηκώσανε κεφάλι οί αντιδραστι
κοί. Κ’ οί Νεότουρκοι καταδιώκουνε τόν ’Αρβανίτη 
Κεμάλ καί φυλακίζουνε τόν προπέρσινο βεζίρη Φε- 
ρήτ, καί γυρεύουνε συνεννόηση μέ τό φιλελεύτερο 
πρίγκηπα Σαμπαχεντίν. Κ’ ένώ ή ’Αρβανιτιά τούς 
πολεμάει γερά στα βουνά της, σηκωθήκανε κ’ οί 
Δρούσοι στό Λίβανο κ’ οί Μπεντουίνοι στήν Υε
μένη. Οι Σαμιώτες συνταράζουνται πάλι- άπό Του; 
39 τους πληρεξουσίους οί 34 κηρυχτήκανε αντίθε
τοι τοϋ Κοπάση, κ αμανέ συλλαλητήρια καί ζητή
σανε τήν πάψη του1 ή Πύλη γι’ άπάντηση τους 
στελνει δυό άντιτορχιλλικα, ένα καταδρομικό κ’ ένα 
τάγμα στρατό νά τούς αίματοκυλίσηι.

Τό Πατριαρχικό ζήτημα κοιμάται είχε δηλώ
σει ή Πύλη πώς δε θά έπιτρέψγ νά μαζωχτή Έθνο 
συνέλεψη, καί πώς, δν παραιτηθ-ρ ό Πκ τριάρχνς, 
θά δεχτή τήν παραίτησή του Κ’ έπειτα θέλαν οί 
Τούρκοι νά γιορτάσουνε μαζί τους οί δικοί μας τήν 
επέτειο τής Συνταγματικής τους Λευτεριάς ! Στη 
ναυτική επιθεώρηση, πού κάμανε τότες, δέν πήγε ό 
Πατριάρχης. Μά νά, καινούρια, πού δέν ξέρουμε ποΰ 
θά βγούνε. Ό Βούλγαρος Έξαρχος ζήτησε νάρθή 
σέ Φιλική συνεννόηση μέ τόν Πατριάρχη, κ’ ή 
Βουλγαρία τρίζει τά δόντια γιά τί; άνομίες τοΰ 
στρατού στή Μακεδονία, οπου αρχίσανε νά μπαί 
νουνε άντάρτικα σώματα άπό τά βουλγάρικα σύνορα. 
Είναι πάλε φόβος μεγάλος γιά πόλεμο, κ’ ή Τουρ
κία οχυρώνει τά βορινά σύνορα, οχυρώνει όμως καί 
πρός τήν Ήπειρο καί Θεσσαλία, στέλνοντας άλά · 
καιρες μεραρχίες, γιατί φοβάται τώρα μήπως Έ λ
ληνες καί Βούλγαροι συνεννοηθοΰνε καί τή χτυπή -
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πώς μπορούν νά συνεργαστοϋνε μαζί του σέ Κυβέρ ■ 
νηση Οικουμενική, ήρθε b Βενιζέλος έδω στις 12 σουνε. Κάνει,καί σκέδια μεγάλα γιά στόλο, καί μέ
κ’ έφυγε στις 19 γιά ταξίδι, ώς τή Βιέννα ίσως. λαχείο μάλιστα. Βγήκε λόγος πώς θάγοράσγι,

/
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πρώτα ένα καινούριο,τώρα δυό παλιά θωρακωτά άπό 
τή Γερμανία* μά τά σχέδια μένουνε στό χαρτί, καί 
θά μένουνε ώς πού νά βρεθή τό δάνειο, πού απελ
πίστηκε ό υπουργός της Τζαβήτ πώς θά τό συφω- 
νοΟσε στή Λόντρα καί στό Παρίσι καί τώρα κίνησε 
γιά τό Βερολίνο.

Άλλα νέα είναι : Ξεκαθαριστήκανε άπό τό
Πανεπιστήμιο 18 καθηγητάδες. Έγεινε ένα ήσυχο 
συλλαλητήριο μέ τό Μιστοιώτη καί τόν Καζάζη έπΐ 
κεφαλής νά ξαναδιοριστοΟνε. Κίνηση εκλογική. 
Ράλλης και θεοτόκης φιλί-κλειδί. Ή σταφίδα 
κακή σοδειά ; 280 εκατομμύρια λίτρες, ένω πέρσι 
είπανε 390. Συλλαλητήρια Οτόν Πύργο πώς φταί- 
γει ή Προνομιούχο 'Εταιρία. Κόντεψε νά καή τό 
Προξενείο μας στή Σμύρνη. Άρχισε ή μελέτη γιά 
νέο παρακλάδι πού θά ένώσγ, τό σιδερόδρομο τής 
Λάοισσας μέ τούς τούρκικους. Καί λένε ποις τό 
στάρι είναι λιγοστό φέτος στόν κόσμο, καί θά φάμε 
άκριβώτερο τό ψωμί.

ΑΘΗΝΙΩΤΗΣ

Ο . Τ 1  Θ Ε Α Κ Τ Κ
Τα γραφεία τον «Ν ονμά» άπ ο  τούτη τη 

βδομ άδα  μεταφέρνοννται στήν όι5ο 'Ιπ π οκράτη  
άρ ιθ . 11, πλάϊ στήν Ε θ ν ικ ή  Β ιβλιοθήκη .

—  Β γ ή κε  τό 5ο φυλλάδιο τής « ’ Ανεμώνης» με ΰλη 

καλή καί διαλεχτή. Στήν  πρώτη πρώτη σελίδα του δημο

σιεύει τρία ποιήματα τού κ. Κ .  Παλαμα «Τά παραδομένα», 
κ ’ ενα άπ’ αύτά είναι οί «Τρείς  Παναγίες», σωστό δια· 
μαντάκι,  που τό δημοσιεύουμε χαί μ ε ϊ ;  εδώ :

Τ Ρ Ε Ι Σ  Π Α Ν Α Γ Ι Ε Σ

Ή  Παναγιά ή Φλαμπουριανή χ ’ ή Παναγία ή  Κανάλα 
χ ’ ή Στρατηλάτισσα ή Κυρά, 
τρείς άδερφές, χαί ζούσανε μέ τή  μεγάλη άγάπη, 

τρεις αδερφές, χαί μιά καρδιά,

Μά ό χωρισμός είναι χαχός χαί τό έχ ε  γειά φαρμάχι.
Κα! γιά νά ζούν πάντα μαζί,
τις έκκλησιές τους χτίσανε, τρείς αδερφές καί χεϊνες, 

κοντά κοντά, χαρσ! καρσί.

—  Μαθαίνουμε πώς ό φίλος κ. Γ .  Μπογιατζάκης έ 
γραψε ενα πολύ χαλό δράμα μ έ  τόν τίτλο «Οί ήσκιοι» 
πού θά π α ιχτε ί  τοΰτο τό καλοκαίρι στό θέατρο τής  κ. Κ υ 
βέλης.

—  Ά π ό  μιά θεατρική κριτική τού χ . Γρ. Ξενόπουλου 

γιά τόν αΐίειρασμό» του μαθαίνουμε πώς ή καθαρεύουσα 
λέει «έλαφρότατον δραμάτιον» τ ή  χοντροκαμωμένη φάρσα.

—  Ά π ό  τήν Γοιβι κριτική μαθαίνουμε π ώ ς,  γιά νά δή 

ό συγγραφέας τί εντύπωση κάνει τό έργο του, πρέπει νά 

ξεριζώνη άπό τό ακροατήριο «τά γνωστά ζιζάνια τών ε π ι 
σήμων πρώτων» κα! (αυτό δέν τό λέει ό κ .  Γ ρ .  Ξ  μά είναι 

φυσικό συμπέρασμα) νά τό γ«μίζ|) μ ’ εγκαθέτους.

—  Μαθαίνουμε πώς πολλά πρωτότυπα έργα τής φ ετει-  

νής φουρνιάς μεταφράζουνται γαλλικά γιά νά παιχτούνε 
κα! στό ΙΙαρίσι.

—  Στόν τελευταίο H e lle n ic  Herald  (άριθ. 4 3 )  τής 

Λόντρας δημοσιεύεται ό «Θάνατος τής ’ Ορφανής» τού Σ ο -  

λωμού, μεταφρασμένος ποιητικά άπό τήν Κα E d m o n d s .
—  Στήν Clraecia τού Παρισιού τυπώνεται ό «Ζάνος 

Χαρίσης» τού Ά ργύρη Έ φ τ ί λ ι ώ τ η ,  μεταφρασμένος άπο τόν 
χ. Ε .  C lS m e n t .

—  Λάβαμε τώρα τελευταία διάφορα καινούρια βιβλία, 

έμμετρα χα! πεζά, κα! θά γράψουμε γι’ αύτά στό έρχόρενο 
φύλλο.

ΧΩΡΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣΗΜΟ
Κ. Γ .  Π α π .  στήν ’Ιτ ιά .  Λάβαμε τή  συντρομή κ ’ ευ

χαριστούμε.— -κ. Σ ά ν τ .  στήν Π ό λη . Σ τ ε ϊ λ ’ τα. Τά ούλλα 
τά στέλνουμε στό παλιό σου χατατόπ: W ie n e r  B a n k -  
V ere in ,  ώ στε άπό κεϊ ζήτησέ τα. Μας άρεσε χα! τό επ ί 
γραμμα ιάχι σου στό Μιατριώτη :

’ Ενόσω χαθαρίζουνταν ή  κόπρο τού ΑύγεΙου, 
φαίνεται πώς κρυβόσουνα μέσα στήν χοπριά 

χ ’ έμεινες γιά μαγιά.

Χίο. Β .  Φ ε δ .  στό Καρλόβασι (Σά μο).  Σού θυμίζουμε 
- — lüU L.»»Je—Kiiy—-ΙΰιΙΒ, -ντο-

Βαθυ (Saraos).  Δέν απάντησες στα γράμματά μας. Σ υν-  
τρομές χρωστάς τοϋ 1 9 0 8 ,  1 9 0 9  καί 1 9 1 0 ,  δηλ. φρ. 
3 2 , c 0 .  Σ έ  παραχαλοϊμε νά μας τά σ τείλεις .— κ. Π . I I .  
Έ λ .  στήν Πέτοα (Μιτυλήνη). Σέ παρα/αλοιμε νά στεί- 
λεις τΙς συντρομές τού 1 9 0 9  χα! 1 9 1 0  (φρ, 2 2 , 5 0 ) . — κ. 
Ω .  εδώ. 'Α ν  άληθινά βιαζόσουν, εύχολο είτανε νά πεοέσης 
άπό τό γραφείο, νά σέ γνωρίσουμε, χαί τοτε νά σού δώ
σουμε τά καταπότια πού γυρεύεις.—  Ιν ο χ χ ιν ό τ ϋ ίχ α .  Μ πο
ρείς νά περάσης καμιά ώρα άπό τό καινούριο γραφείο μας, 
νά σού πούμε π ώ ς  μπορεί νά τυπωθή ; — κ .  Μ. Φ υ λ ή ,  
Κέρκυρα.— Σ τ ε ϊ λ ’ τα πρώτα, Χ : έπειτα σου λ έ μ ε  άν μπ ο
ρεί νά μπούνε. Ά π ό  τά επιγράμματα, τό Ιο  δε μας αρέ
σει, άπό τό 2ο σού φύγανε στήν αντιγραφή λέξες,  τό 3ο, 
άν χα! μας φαίνεται πώς κάπου ξαναδιαβάσαμε τήν ιδέα, 
τό τυπώνουμε έδώ :

« Τ ό  ψιίόμα*

"Ο λ ’ οί σοφοί μας βάρθηκαν νά παίξουν τό κρυοτάκι 
— ΓΙοιός ξεγελάσει τ ι ’ άλλουνούς — χα! χράζαν καταβάρει: 
Κ ’ έχει  πού οί μάβροι πίστεβαν νά δουν τό Χατζηδάχγ 
Λιγοθυμώντας έκραξαν1 «τό φάσμα τού Ψυχάρη 1»

■ ϊ * 4  τ ή ν  ’ ϊ ψ τ η λ ή ν  o t p o d t a t f i a v  τ ή ς  Λ .  Μ . 

το ϊ?  Β α ό ε λ έ ω ς

Η Ε Ν  Α Θ Η Ν Α 1 Σ  Β Ι Ο Μ Η Χ Α Ν Ι Κ Η  Κ Α Ι  ΚΜ1ΊΟΡ1Κ1Ι 
AKAAfclM IA. Ειδικά! σχολά! άνωτίρων τεχνικών σπου
δών ; Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Η ,  Β Ι Ο Μ Η Χ Α Ν Ι Κ Η ,  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Κ Η ,  
Μ Ι Ι Χ Α Ν Ο Τ Ρ Γ Ι Κ Η ,  Α Ρ Χ Ι Τ Ε Κ Τ Ο Ν Ι Κ Η .  Φοίτησις διε
τής. Γίνονται δεχταί χαί μαθήτριαι. Έγγραφα! άπό τής 20 
Αύγουστου. Μαθήματα άπό τής 15 Σεπτεμβρίου. Γραφεία 
Ά χα δημίας  χαί Δελτίου έπ! τής πλατείας Κάνιγγος. Τά 
δίδακτρα ήλαττώθησαν εις τό 1 )3  σχεδόν, πρός ενίαχυσιν 
τών τεχνικών σπουδών. ’ Οδηγός παρέχεται δωρεάν ςτφ αϊ-  
τουντι.


